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IMM IGRAT ION 

One of the problems now before the legis- 
lature, and which is one of the problems which 
are bound to have farreaching effect, what- 
ever be the form in which it is decided, is 
the proposal to enact legislation concerning 
agricultural labor immigration proposed and 
endorsed by the recent Agricultural Congress. 

The mere fact of its endorsement by that 
body is 4n itself proof that a serious condi- 
tion exists which requires remedy, it being 
notable at that Congress that the only ora- 
tors against it were politicia!)S who are not 
directly in contact with agricultural problems 
but to whom certain labor votes are too valuable 
to allow an opportunity to pass of ''play- 
ing to the gallery.'* 

That certain self styled labor leaders, men, 
for the most part, that have never done a 
day's work of real, honest labor, but live 
upon the credulity of certain masses, easily 
impressed by volubility and cheap Ó'ratory, 
--that this element is opposed to it, is in 
itself the best endorsement in favor of it. 
Such opposition "for the dear peepuP', is 
stagey, insincere and merely a spectacular 
sham; they oppose it only because it gives 
them a chance to pose as the * 'friend'' of 
the laborer, without really being either autho- 
rized to speak for them, nor because it would 
really hurt this class. 

On the other ha»d, what objection can there 
be to the importation of farm laborers un- 



der contract to work for a specified time, 
under specified conditions, at a specified place, 
after which period they must either enter 
on just another contract for such purpose 
only, or else be sent back to the place they 
came from. They cannot stay here when 
their time is up, neither can they break their 
contract to engage in other work, as that 
would mean deportation; both they' and the 
contracting farm owner or hacendero are at 
once bound as well aé protected mutually, 
thus doing away with the chance of loss to 
the latter and abuse to the former, while the 
very character of the contract puts it under 
the control of the Department of Labor, there- 
by protecting all three, farmer, contract labor- 
er and independent native labor. 

It is claimed that there is abundance of 
land awaiting tillage, and that many hacien- 
das are not working near their capacity. It 
is notorious that the "Utang" system, which 
has called out much more drastic legislation, 
is the main hindrance to agricultural develop- 
ment; it is a wellknown fact that we import 
millions of pesos of rice when we easily could 
raise that here, and twice as much again. 
Why? Por lack of labor. Gloss it as you 
will, appeal to base passions to evade it if 
you will, but the fact remains that the only 
reason is that there neither is enough labor, 
nor is most of that which exists sufficiently 
trustworthy, because they have not yet ac- 
quired that sense of mutual obligation and 
the sacredness of a contract to make contracts 
with them more than a farce of doubtful value. 
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^ Bring in this labor, create competition enough 

to bring out these traits and give them foun- 
dation; develop the country so tha^t life will 
be easier, abundance greafeer and wealth in- 
creasing, and so far from hurting, it will 
stimulate business, create new avenues for 
the, generally more skillful and easily train- 
ed, Filipino laborer, and what is now feared 
as a menace will be . found to really have 
been a blessing. 

It is to be hoped that our Legislature will 
rather listen to the men who know the needs 
aad condition, than to a few loud mouthed 
demagogues who fatten on the ignorant labor 
vote, and enact this necessary piece of leg- 
islation, which is at the same time the best, 
and most palpable, act of sovereignty they 
can exercise. . ^ 
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. Emancipation Proclamation by Lin- 
coln, 1863. 

Battle of New ^Orleans, 1815. 

Franklin born, 1706. 

Robert E. Lee born, ;1807. 

German Emperor born, 1859. 

Abraham Lincoln born, 1809. 

Battle-Ship Maine blown up, 1898. 

George Washington, 1732. 

Boston Massacre, 1770. 

Andrew Jackson born, 1767. 

Gro\rer Cleveland born, born, 1837. 

William J. Bryan born, 1860. 

The North Pole reached by Com- 
mander Robert' E. Peary, 1909. 

Lde surrendered at Appomattox. 1865 

Forfc Sumter fired on, 1861. 

Henry Clay born, 1777. 

Thomas Jefferson born, 1743. "^ 

Lincoln assassinated, 1865. 

Earthqu^Lke and great conflagration 
at San Francisco. 1906. 

Primrose Day in England, Lord 
Beaconsfield died, 1881. 

Battle of Lexington and Concord, 
1775. 

The North Pole reached by Dr. 
Fred A. Cook, 1908. 
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Shakespeare born, 1564. 
Gen, U. S. Grant born, 1822. 
Washington was inaugurated first 

President, 1789. 
Dewey destroyed the Spanish fleet ^ 

at Manila, 1898. 
First English Settlement in Ame- 
rica^ at Jamestown, 1607. 
Society of the Cincinnati . organized 

by officers of Revolutionary army, 

1783. 
Mecklenburg, N. C. Declaration of 

Independence, 1775. 
Queen Victoria born, 1819. 
Flag Day in the United States. 
King John granted Magna Charter 

at Runnymede, 1215. 
Buttle of Bunker Hill, 1775. 
Battle of Waterloo, 1815. 
Battle of Port Moultrie, Charleston, 

S. C. 1776. 
Dominion Day in Canada. 
Battle of Gettysburg, 1863. ^ 

Cervera's fleet was destroyed off 

Santiago, 1898./ 
Declaration of Independence, 1776. 
Orangemen's Day. 
The Bastile was destroyed, 1789. 
Santiago surrendered, 1898. 
Battle of Bull Run, 1861. 
Gen.^ Nathanael Greene born, 1742. 
Manila surrendered to Americans, 

1898. 
Battle of Bennington, Vt., 1777. 
Capitulation of Sedan, 1870. 
President McKinley shot at Buffalo, 

1901. 
Battle of Lake Erie, Perrys*s victory, 

1813. 
Battle of Lake Champlain, Mc- 

Donough's victory, 1814. * 

Battle of Chapultepec, 1847. 
City of Mexico taken by U.S. troops, 

1847. 
P>attle of Antietam, 1862. 
Battle of Chickamanga, 1863. 
Italians occupied Rome, 1870. 
Great fire of Chicago, 187U 
Columbus discovered America, 1492. 
Burgoyne surrendered at Saratoga, 

1777. 
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^„ 19. 
Nov. 6. 



9. 
10. 
25. 
2. 
13. 
16. 
16. 
22, 



Dec. 



Cornwallis surrendered, Yorktown, 
1781. 

Guy Pawkes Day in Englaad. The^ 
Gunpowder Plot discovered, 1604.* 

Great fire at Bostón, 1872. 

Martin Luther born, 1483. • 

British Evacuated New Yorl^' 1783. 

Ratlle of Austerlitz", 1805. '•^*' 

Washington died, 1799. 

Boston "Tea Party'^ 1773. 

The great fire in New York, 1835. 

Mayñower pilgrims landed at Play- 
mouth Rock, 1620. 
25-26. Battle of Trenton, N.Y., 1776. 

Tagalog=Bngish 

Dictionary 



"^ (Continuation) 

Aligid" n. Sidles or sneaks by for shame, 

fear or suspicion: e. g. Aalí-aligíd na tao 

— Man who sidles or sneaks by. ^ 

. Alig-ig, n. Trembling from cold or fear; ^silent 
» laugh. 
Alfebtgot [rare] adj. Bad natured man. 
Alihán, V. ["an" form of ali] Tobe possessed 

by devil [definite]. 
Alilá, n. Servant, boy. 

AliWin, v. [*'in" form of alilá] To hire as 
V servant [definite]. 
Alilis, n. Sugar mill. 
Áliiisan, n. * Site of a sugar mill. 
Aliman^o, n. The dark colored sea craw-fish. 
Alimásag, n. The light colored sea «raw-fish. 
Alimbukáy, n. Synonym of alabuwab. 
Alimbukayin, v. ["in" form of alimbukay] 

To dredge [defiT;iite]. 
Alimbjuyagin, n. Red cock with black wings 

and feet. 
Alimongmóng, ' [not common] r?. A strong dis- 

agreeble odor. 
Aliniuúm< v. Evaporation of moistui-e in the 

ground. 
Alimpuneat, n. Half awake. 
Alimpuyó, n. Whirpool. 
Alimpuyók [rare], v, i^mell of burnt rice. 
Alimui:^,, (ulj. Despised. 
ÁUmuyák, n. A heavy sweet odor. 
Alin, r. rron. Which, Plural— Alin-alin. 



AlindAg, n, Prptection, care. 
Aliñgásaw, n, A strong disagreeable odor. 
Aüñgasñgás, n. [rare] Noise. 
Alifigawñgáw, n. Confused noise, din. 
Alinlafigan, ndj. Doubtful, unt^ertain, irre- 
solute, indecisive, undecided. / 
Alinsáñgan, adj. Hot, close, worm. 
Alinsunod, 7i. According to, in accord with. 

To be continued. 

The Grace of Simplicity 

With every step this ijeneration' makes toward 
taste and culture, ihe uearer it comes to simpli- 
city. The dresB of a lady is characterized by 
its lack of. reñuement are without the crowiied, 
overoruauieiited look which strikes the visitor in 
so many otherwise handsome houses. And in 
mind and character the sam« principle applie^. 

Many youn^: people, when they wish to appear at 
their best, aásuine a nu\nner quite at vari-ance v^th 
that which is natural to them. P]ven their vocau- 
bulary hecomes stilted and unusual. **Be yourself*' 
is the best rule ever given for conversation, and, 
when we attempt to adorn our talk with unae- 
customed and elaborate phrases, even tlie most 
careless listener perceives the absence of harmony. 

Tiie lack of simplicity in the manner usually 
ari.-^es from self-consciousness, and self-coiiscious- 
ness is not an indication of modesty, as some 
would have us thirik, hut rather of uudu§ at- 
tention to oritt's self. The girl whose thoughts are 
wholly occupied by the inipre>sion she is likely 
to make upon other people, in nine cases out of ten 
will be awkward and uffected. Le-u-n not to thiiik 
of yourself, but of those y oil are with. Do not talk* 
to make an impression, but for the sake of beintr an 
agreeable companion. 

A great character is always simple. One whose 
aims are hi^h arid who is in harmony with the good 
and beautifiM, will find it easy to he natural and 
sincere. Display mny attract attention for a little, 
Uut, to win the esteem which alone is worth liavinjí, 
we must show in our lives the straightforward sim- 
' plicity of s genuine nature. 

Comforting Faces 

'*I wish 8(')m© people knew j'.ist how much their 
fices can comfort one!'^ The speaker was a young^ 
woman who h:id passed through deep sorrows; she 
\/as tellin* a friend how nmñy people comft>»rted 
her, though they were \inc()iisci«)ns of it. *'I ofte!» 
ride «lowu in the same streetcar witli^your fatlier, . 
i\\u( it has \)ecn 8Uch a help to mt? to sit next to him. ' 
There is somethinu so good And strong and kind 
about him, it has been a coujfqrt jnst to feel he was 
beside me. Sometimes, when I have been utterly 
denresse<l and disconiaged, he Wah seemed somehow 
to know just llie right word to s;jy to me; *but^ if 
he didn'f, talk, why, I just looked at Ins face, and 
that helped me. He probably has n#t the least itlea 
of it, for I ki>ow him so slightly. And I donH sup- 
pose people* half realize, anyway, hew itiuch they 
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are helping or hindering others! " There is a qrreat 
deal of this unconscious kindness in the world. 
Moses wist not that his face shone. The best people 
are not aware of their gfoodness. According to the 
old legend, it was only when it fell behind him, 
where he conld not see it, that the saintly man's 
shadow healed the sick. This is a parable. Good- 
ness that is aware of itself has lost much of its 
charm. Kindnesses that are done unconsciou&ly 
mean the most. 

Pay Attention to 

the Little Things 

**What great events from little causes spring I" 
sings the poet. **Many a mickle (little) make a 
muckle (big)," says a Scotch proverb. **I>espÍ8e 
not the day of small things.'' 

Edison, the famous inventor, discovered some of 
his greatest iuventions by accident, and not the least 
of these is the phonograph. 

'*I was singingf," he says, **into the mouthpiece of 
a telephone, when the vibration of the voice sent the 
point in my finger. That set me thingking. If I 
could record the action of the point, and send it 
point over the same surface afterwards, I saw no 
reason why the thing would n^t talk. 

*'I tried the experiment first on a strip of tele- 
graph paper, and, finding that the point made an 
alphabet, shouted the words, 'Halloo! haloo!' in the 
mouthpiece ran the paper back over the steel point, 
and heard a faint *Halloo! halloo 1' in return. 

**I determined to make a machine that would 
work accurately. That's the whole story. The 
phonograph is the result of the pricking: of a fingrer." 



This seems very simple, but it means that Mr. 
Edison had iormed a habit of paying attention to 
little things. 

SMIUB 

Like a bread without the 'spreading, 

Like h puddin' without sauce/ 
Like a mattres without bediin', 

Like a cart without a hoss, 
Like a door without a latch- string, ^ 

Like a fenct without a stile, Z 
Like a dry an' barren creek bed— 

Is tha face without á smile. 
Like a house without a dooryard, 

Like a yard without a flower, 
Like a clock without a main spring, 

That will never tell the hour; 
A thing that sort o' makes yo feel 

A hunger all the while — 
Oh, the saddest sight that ever was 
' . Is a face without a smilel 

The face of man was built for smiles, 

An' thereby he is blest 
Above the «ritters of the field, 

The birds an' all the rest; 
He's just a little lower 

Than the angels in the skies, 
An' the reason is that he can smile; 

Therein his glory liesl 

So smile an' don't forgfit to smile, 

An' smije, an, smile ag'in; 
'Twill help loosen up the cords o' care 

An' ease the weights o' sin; 
'Twill help you all along the way, 

An' cheer you mile by mile; 
• An', so, whatever is your lot, 

Jes' smile, an' smilean' smile. 

How Insects Smell * " 

The seat of smell in insects has been sVngn- 
larly elusive, and in the prolonged and unsystem- 
atic search for it, it has been referred to at ^ 
leait a dozen different parts of the body. Th« 
recent tendency has been to regard the antennae 
as olfactory organs. Various structures on these 
have been chosen, but difficulties have been found 
in the fact that these structures are shut in by 
culticles and that they are absent in some in- 
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sects. Spiders, in fact, have uo anteiiuiie at all 
though they caa smell. Experiineuts have shown 
that the sense of smell can not be possibly located 
in the antennae of ants, bees and wasps (though this 
may not be true of all insects), and tbat most insects 
breathe by pores discovered by Hicks more than half 
a century ago on the wings and the legs. Each pore 
has the form of an inverted flask, with a nerve end- 
ing exposed to the air. When the pores are covered 
N^ with vase ine, reaction to odors is retarded and 
the responses are quickest in insects having tlie 
greatest number of pores. For exjunplc, a drgne 
hive bee, with 2,600 jxwes, responds in 2.9 secon<ls, 
while a queen, with 1,800 pores, takes 4.9 seconds. 

/ CHEtRFlLNESS IS POWER 

The man who persistently faces the sun so that 
all shadows fall behind him, stvys* Sicca ea-^t, the 
man who keeps his machinery well lubricated 
with love aud^ood cheer, can withstund the 
hard' jolts and disappointments of life infinitely 
better than the man who always looks at the 
dark side. 

The world makes way for the clieerful mnn; 
- $,11 doors fly open to him who radiates sunshine. 
H^ does not need an introductio-n ; like the sun- 
light, he is welcome everywhere. 

A cheerful^ disposition is n®t only a power — 
it is also a erreat health tonic. A cheerful soul 
can resist disease, and it is well known amonof 
physicians that there is a greater chance for 
recovery from exhaustive diseases of a bright, 
snnny soul than of a «¿loomy, despondent oine. 

We know physiciajH who give very little me- 
^dicine, and yet they are si.igularly successfiil 
because they have sunny souls. They always 
radiate brightness and jrood ch^'er. The^^ know 
that it is hope, more than drugs, the patient 
needs, that it is encouragement and not disliear- 
tenin, diagnosis that hi^lps him to recover. They 
give him every bit of h(?)pe and encouragement 
and good cheer ])08sible, for they know that these 
are more effective remedies than are to be fotmd 
in the pharmacopedia. 

Origin of Some 

I Everyday Customs 

jBY EDWIN TAURISSK 
The ^cre \)f chivalry has left its impress upon 
many customs. Sword, helmet, and gaiwitlet — tho 



fact that these were once part of the necesary 
equipment of knight or gentjemau colors our 
habits even now. 

Still a man offers a lady his left arm, a practice 
which recalls times when escort was by no nieaos 
a mere matter of politeness, but when, iu order 
to guard airaiust sudden attack, it was necesary 
to have the sword arm free. 

When a caUer arrives, he sends in hi« card, 
partly no doubt that his name and possible bu- 
siness may be made clear, but partly also becanse, 
in olden days, he who desired entrance to palace" 
or castle must send^ some token as warrant -ef 
peaceful intent. 

This token was perhaps a ring or some jewel 
known to the lord of the place, whjch would 
serve as a guarantee for the sincerity of its bearer. 
In aWess artistic age, the caller who desires ad- 
mission contents himself with a slip of pasteboard 
whereon his name is printed in black letters. 

It is sai<l that the custom of shaking hands 
was intnxiuced into Britain by so ancient a people 
ar the Phoenicians; and that many a bargain 
in tin between the Eastern merchant and the 
Cornishman was ratified by this method or clasp- 
ing hands. 

In medieval tiaies, he who shook hands, whe- 
ther in salutation or as a defensive njeasure--- 
retaining the sword hand while some treaty was 
being arranged---nmst needs strip off his steel 
gauntlet. So, to this day, men pull off their 
right-hand glove before shaking hands with a 
lady. The wearinyr of glove or gauntiet, indeed, 
at one period was something of a challenge in 
itself. Thus men wore no «loves in the presence v 
' of royalty. 

A similar idea in all probability accounts for 
the habit of sho^viug courtesy by lifting or remo- 
ving the hat. Only when no dam er threaten- 
ed would a warrior in old days venture to 
stand uncovered: in the royal presence was sa- 
fety, thus^ran the chivalric code, alid therefore 
ea(di kn ght who drew near kin<: or emperor swept 
off his helmet, showing that he dared to-stand 
uncovered. Heln ets, as time went on, were ex- 
changed for less warlike forms of headgear, but 
the custom, becoming ¿raneral, outfived all chan^í^s 
and remains to this day the principal meí'hoí] of 
showinir reverence or conrte^y. 

In Persia the wedding service is read in front of a, 
fire. In'^Nicarairna the priest, t;»king the couple 
each by the little' finger, leads the n to an apart- 
ment where a fire is lighted, and there instructs the 
bride in her duties, extiníiui-hinL' the fire by way of 
conclusion. In .lapan the woman kindles a torch 
and the bridegroom lights one from it, the play- 
things ef the wife being then burned. 



**Are you of the opinion, James,'^ askW a slim- 
lookiuüf man of his compMnion, *'that Dr. Smith's 
medicine does any good?" 

"Not unless you follo^ the directions." 

**What are the directions?" 

"Keep the bottl.e tightly^ corked." 
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Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Nacional? 

¡Kung Hindi pa, ay Sayang na Sayang! 

Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigil na paglakas ng 
aming pagbibili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa aniin. 

¡iTIKMAN NINYO!! 

Ng kayo'y magsipaniwala. 
MGA LUGAR NA KABIBILHAN 



Pakyawan 



.Sa aming gawaan No. 625, Echague, Maynila. 
Sa aming tinggalan No. 630, ,, ,, 



a 



Ayala at K. 
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Na itinatag ng 1834— May 82 taon na ngayon. 
Echague 630-652, Maynila,* S. P. 
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PATNUBAY NO BAYAN 

i^AHAYAGANG BWANAN 



NAMAMATNUGOT 
Sofronio G. Calderón, 

PANGASIWAAN 

758 Meyna Regente, Binando 



KARUNUNGAN 
KAGALINGAN 

AT KAPAYAPAAN 



HALAGA: 

Isang salin: 10 cent. 

Isang taón: P 1.00 

Sa lalawigan at E. U. ,, 1.20 
Sa ibang lupain .... ,, 1.50 
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MAYNILA, ENERO, 1917. 
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Mapalad na Bagong Taón 

Ang nais nitong "f^atnubay ng Bayan" 
Sa lahat niyang kaibigan 



Sa'twing sásapit itong unang anvw ng hawa*t 
taón ay riamumutawi sa hi big ng ma rami itong 
mga salitangf nábanggit sa itaas *'Bagong Taon, 
Bagong B<jhay'\ At doon sa nangapaliiiraini 
nitong tinalikdang taón ay nais naming inabago 
ang kanilang pamumuhay, at mabihis ng kapa- 
laran at kaginghawaban. Nais naniin na, sa ating 
mga pinuno at politiko, na maghasik ng pag- 
kakaisa't kapayapaan, ivvakyi ang pagtatangian 
at sikapin ang ka^alingín ng bawa't isa at ng 

?Qadlá. Nais namin sa ating mga mámamahayag 
pe'riodistas) na iwasan ang mga pagtatalong ká- 
sasanghian ng pagkakahiwabiwalay at tumwlong ng 
pagbilatbala ng niadlang bag^ay na makapagbi- 
bigay liwanag sa madaling ikasusulong ng Filipinas 
at ikapagtataglay ng pagsasarili. Nais namin Sa 
ating mga mángangalalíal na mangagkasiisundo 
upang ang ating mga kalakal ay hwaji magirig 






alangan sa mga kalakal dayuban. Nais namin 
sa ating mga magsasaka ang pagtut'.ilungan at 
kapalaran sa ikagiginhawa nila at sangpii ng 
bayan. Nais namin sa ating mga manggagawá, 
aiiíí pagkakaisa, kataiinuban at kabaitan na mga 
sakbat na matibay sa ikapagwawagi ng kanilantr 
mga adbiká. At nais narnin sa Pámabalaac at 
sa Bayan ang inabuting paííkakaunaw«an na 
magbubiinga ng Icapny ipnaii^ hiptdaran' at png- 
tn sarin, 

Sa ating mga Pamilihan 

■ » ■ 

Sa nangagdaang bilnug nitong *'Pfttnnbay ng 
Bayan" ay imiium^'kabi namin sa amin^ n)ga 
mangbabasa na kalingain ang mga kalakal ng 
kababayan; ugiini't kailangan naman, fnandin, na 
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i i at lahat na bagay para sa mga filipino ay ang t 
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J^ATNUBAY NG BaYaÑ 



tAON III 



A 
tawagan naniin ang mgaginoo ng atingr mga pámili- 
han na mátuto silaiig tuinanggHp na iiiagiliw sa 
nagsisipasok sa kariilanp tindahan. Tunay at ma- 
rami ang talagang mga palabilí sa mga tinda- 
hang dayuhaii; nguni't timay riii ñaman na marami 
ang mga tindahang pilipino ikí^ pinangingilagang 
pasukin dahil sa kasanniang ugali. 

Karamihan sa mga tindahang dayuhan, lalong 
Jaló na ang sa mga taga Europa ay hwagr la- 
mang Da di» ka niátmiang sa pintó ay agad ka 
iiaiig aanyayahan^ ng boong Ingod, na patutulu^in 
ka at kuiig nasa loob ka na, _ay pagtitiyagann 
kang paglingkura'n ng anomang hilingin mo.\ Sa- 
kaling walá kaug náibigai, na di ka nakábili 
ay di m& káriringgan ng auoniang pag-iríng ni 
kápnpiinahan ng pag-ángos, kun&di nakangiti ring 
iiwan mo. At mangyari, ang lahat ay nawiwi- 
ling pnmasok sa mga ganyang tindahan, na tuloy 
napipilitang bumilí. 

. Marami sa ating mga tindahan, ay aabutan 
mong walang- kibó. Kung inabot monof níay pinag- 
bibilhang isa ó dalawa at násabi mong **pa^- 

bilhan ninyo ako ng " ay sasagutin ka ng 

paangil na: '*¿ilan ba aug kamáy ko?" ó ng 
ibang salitang makasnsakit. Knng nasa loob ka 
ñaman ng tindahan at nagtitingíntingín ka ng 
mábibili ay di ka man lamang lapitan na ta- 
nungín, at subali ,kung may kausap pa, ay ma- 
ririnig mo pang sasabihing ' nag-oosyoso lamang 
iyan" ó ,kung may nádampot ka sa pamimili, at 
nagulo ng kaunti- a}'' ajj^ad sasabihing 'Vinugnló 
ñaman ninyo'' ó kung may ndhingi kang kapi- 
rasong luya ó aaoman ay padabog kang bibig- 
yan ó kaya'y sasabihing ''inaari kang parang 
insik líiyan*'. At mangyari, sa mga gany/mg 
tindahan ay lumalayó ang mga Miániiínili. 

Iminnmutíííkalii ng^ namin sa lahat ng tinda- 
hang pilipino, na alang-alaug sa paglingap sa 
hayan, ay salubuiigia ng bpong giliw at pakiki- 
pagkapwá ang sinomang pumasok sa kanilantr tin- 
dahan upang ang ating tindahan ay kávvilihan 
ng ating mga kababayan at ní)ang ang ating 
sal api ay^ hvvag mápasa taga ibang lupa in. 
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E En estos tiempos tan • delicados para la 5 

S salud, por el temido cólera y otras enfer- E 

E medades contagiosas, lo mejor es estar pre» S 

E venidas, man(iando todas nuestras roj)es á 5 

S lavar y desinfectar en la conocida lavande- E 

= na de vapor ... s/ 

i LA SANITARY STEAM LAUNDRY = 
I Teléfono 529 | 
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Sa Qting mga Eskultor 

Ang karunuugaug ito, ang pagbububó ng la- 
rawan é eskultura, ay hindi na isang lihim .sa 
^inga pilipino at marami na rin sa ating mga kaba- 
bayan aiig gumagawa ng lalong maseselang ná 
gawain na may kinalaman sa karunungang ito. 
Nguni't halos laliat^ng ating mga eskultor 6 
mangbububé ng larawan, ay nagkakasya na la- 
mang sa paggawa ng mga larawan ng mga san- 
to ng simbahan ó ng mgk pasadyá, at halos 
lahat nilang yari ay mga mahal, na auila'y 
"obras de arte.'' Tnuay at di máikakait na 
"obras de arte"; datapwa't di ñaman pangungu- 
nang bait, kting buked sa mga gawain nilang 
iyan^ ay ai^wn nilang "industria" iyang kanilang 
mga "obras de arte" ay lalo ngii nilang paki- 
kinabangan at ikatatanghal pa nitong lupaing 
kinamnlatan nila. Aug ibig naming si^bihin, kung 
ang ating mga eskultor ay yumari ng mga pang- 
lamesang larawan nila Rizal, Bonifacio, Del Pi- 
lar at ng madlang bayani natin, ng larawan ng ' 
mga taong hayan, sa n>akatwid bapay ng lara- 
wan ng mayaman ng pulubi, ng karitonero, ng 
bangkero, ng magsasaka, ng estudyante, ng ma- 
dia; gayon din ng larawao ng mga kaugalian 
natin, gaya ^\k nagsasayaw, nagsisimba, nagka- 
kaingin, nagíalabá, naglnlutó, mananahi, sumu- 
sulat, bumabasa, ibp. at gayon din ng lara- 
wan ng ating n>ga bahay, hayop ibp. sa pama- 
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"ANG TIBAY" 



STNILASAN NINA TEODORO AT KATINDIG 

Af^e. Rizal hh. ¿?.'?/.5 at Sncursnl Azc(irr(=tQa bg. 030 
, Tia.. r,^)!, MAYNILA, K . P. 

Kung masirá na maj'' paraniis: mabno'y ibalik at gagawin ng WjALANG BAYAD. 
Tignang mahuti ang TATAK ng hindi maliuglang ng mga manghuhuWad. 



Mga nagpapatotoo ng kanilang mga yari: 
B "Katangi-tangi juig cjinágawang na]>akahigpit na pagsisiyasat n<r mera sinclas na nayayari sa araw-araw na 

Rknng ibabatay natin sa ibang pagawaan ay líalos kalahati laniang. Datapwa't kimg kaya ginagawa it^) ng may- 
ari ng ANG TIBAY ay sa pagkakilala niy;tng yao'y katimgkuhuiii di maiaaiis nino man. 
S " , \ .UNION DE CHINEF.EROS DE FILIPINAS. 

S Ang Sinelaaang ANG TIBAY ay kinagigiliwan ng kanyang mga .su'ki daliil sa pagka^naingat sa pagpapagawa. 

M PEDRO KOXAS. 

# Inaasahan ko pong ang kasnndnang iya^y lalabas ding napakatibay gaya ng mga sinolas, at iba pang bagay 

■ "na sa tindahang iya'y inyong ipinagagawa. LOPE K. SANTOS. • , 
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PATNUBAY NG BAYAN 



magitan ng mga kasaugkapang mura na gaya 
halimbawá ng putik. yeso, pagkit ó anoman, 
saká ^pintaban ng maayos ay raaaasahan uatin na 
ipagDibili ng mura at marami aog magsisibili na 
aariing palamuti sa kanikanyang bahay at hindi 
lamang^ mga tagarito ang bibili, kungdi ang mga 
dayuban man dito ay mangagiimpok din niyan. 
At at ganyan ay magiging isang mabutingr pag- 
kábuhay ng atiug mga eskultor at isa pa sa ika- 
tatanyag nitong bayang: Filipinas. Iminumunka- 
hí ngá namin sa kanila. 

BAGONG TAON 

Sa tiilong ng palad atiu ding narating 
, ang kasalukuyang bagong kararating, 
ang bagong pauahongf dapat ngan itrisiog 
nating kabataa't piliting bagfuhiii, 
• kilos na batugan at ang gunitain 
sa yumaoug araw walá naug bihintin 
kung hindi hinayang siyang tatamubin. 

Sa bagong tálaan ng taóng nápasok 
piliting aiiff araw ay hwag lumubog 
ng atin ngang kamtan raga bagong dulot 
ng panahong iral na di malilimot 
aníí bagongf pagasa iiawa'y itaguyod 
na máisagawá lahat ay naasubok 
araw at panahon niyani^ iaabot. 

Atiu^ pagaralan kilos ng pauahon 

siyasating lahat ^ang bawa at dahon 
ng aklat na bukás at ating itanong 



na: nasulat na ba? diyan lahat ugayon 
iúp, diwá, haká, akalá at dunong 
na dapat ikilos pagka't bagong taón, 
bagong buhay ngayon na dapat isulong. 

Oh! ang bagong taón kay sarap sabihin 
kay ina'hri na bago nguni*t kung isipin 
puno ng adhiká at bagong: gáwain 
waring nagsasabing: hwag raong sayangin 
gaya ng nagdaang walá kang inamin 
kungdi magpa'bayá kahi't na sirain 
dangal, karapata*t kalayaan natin. 

SoTKRo E. Ella. 
Lukban, Tayabas. 

Lihim nginga salitang Tagalog 

Sa ating kasaysayan 

Ang wiká ay lagAig kaakbay nít tao sa lakad 
ng kabihasnan: kaya't pagka nababago ang hayan 
ó aug pamumuhay ng mga tao ay nababag:o 
patí Dg wiká, anopa't kung makaraan ang ma- 
laong panahon at lingunin ang pinagdaanan ay 
nábabakas sa kanyang wiká, palibhasa*t ang wiká 
ay binubuó ng mga salitá, at ang salitá ay dili 
iba*t sagisag ng iniisip ó ginagawá ng tao. Ito y 
tunay sa lahat ng wiká at tunay ngá rin sa 
ating wiká. Kaya*t ¿ibig ba nating alamín aug 
ating tinalikdangr pauahon?— Bakasín ngá natin 
sa atingr wiká at ating mátutunghan, iba na ngá 
lamang hugis, palibhasa'y bago na ang ating 
pagkatao ó pagkabayan. 



Yu Bíao Sontua 

Dastnariñas No- 209. Manila, L F. 

Comerciantes en toda clase de Productos del 
Pais. — Importación de Arroz. — Molino de Arroz en 

Bautista, Pangasinan. 

Armadores del Vapor 

Y SONTUA 



SUCURSALES: 

Calbayog, Catbalogan, Carigára, Tacloban y Surigao, 

Üireccion Telegráfica: "SOTUA". Tel. 68. Box 186. 
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Bilang katunayan ay náriyan ang salitang 
araw, na pinamagatang ganyan ng atin(r mga 
kaiiunuan, dahil sa siyang panahoner isinisikat 
sa atin oiyaug dakilang tanglaw ng sangkinapal, 
at gayon ina*y ibinibilang na uatin ngayoug isang 
araw pati ng gabinigf karatig. -^^" 

Ang hwauy sang-ayon sa pinaghanguan ng 
pangalan, sa makatuwid baga*y sa bwan sa langit 
ay wastó ngá ang pagkaturing, sapagrka't ganyan 
kalaon ang panahong ipiuagluluwat niyan sa pag- 
babago't bagong auyó; nguni*t ngayo*y kaiba na 
ang kahulugan, sapagka't sinunod natin ang 
me» ng mga kastila. ^ 

Gayon din ang salitang taon^ na pinaraagatán 
marahil ng ganyan, dahil sa bawa't .sangganyangr 
laon ay nagpapaulit-ulit ang pagkakataon ng nrtga 
panapanahón. At ito namantr salitang pannhon, 
ay mahahaká rin nating binubiio lainang ng pan at 
a/ion (pang- ahon) at di malayong nilikba ng ating 
m>ga nunó ang salitang iyan, sa pairmamalas na ang 
gayong hangin 6 ang gayoogr singaw ng katala- 
gahán ay nagpapaahoti ng ibon, isdá 6 ng ano- 
man, at kung ginagamit man natin ngayon sa 
ibaug isipan ay sapagka*t nagbagro na lainanfr 
tayo ng lakad dito sa kabihasnan ng pamu- 
muhay. 

Náriyan din naman ang salitang hayan ^ na 
kung tutuwirin ay bahaydn, at itong salitang ba- 
hayán, na, sa biglang i)igkas ay natjing bayan, 
ay dili iba't hangó sa salitangf hnhny. At H\at- 
wid, 8apagkft*t ang dakong pinajitatayuan ng niga 
bahay ay dapat panganlang bahayan 6 bayan, 
Gayon ma* y ¡ilan na angf nakatataho ngayon na 
ito ang l^tutubong kahulugan! 

Tungkol sa balangay (ó pámahalaang tagalog), 
ay pinamagatang pangulo ó pang-ulo ftíng pinaka 
puno, sapagka*t siyang uio ng balangay. At bind! 
malayong ang paraagat na maginoo 6 ginoo ay 
hango sa saaiang noo sa palagay na siyang pi- 
, naka noo, na likmuan ng isipan. 

Hindi rin malayo na ang salitang 'íin^A^od ay 
hango sa salitang Hkod; sapagka*t lingkod ang 
tumatalima ó sumusunod, at ang sumusunod ay 
nasa likod. 

Mahaha'ká rin natin, na may panahong ang 



CANDIDO CONGEPCION 



.• • 



706 San Bernardo 

-PLATERO- 



Tumatanggap ng mga paga^^ang 
sirigsing, pulsera, hikaw, at iba't iba 
pang may kinalaman sa gariitong 
gawain. 



Sportsman's Headquarter^ 

SQUIRES, BINGHAM Co- ^ 

GUNS AND AMMUNITION 
TENNIS GOODS, GOLF, 
AND PHOTO SUPPLIES. 
MOTOCYCLES. BICYCLES. 



Plaza Goiti, 
Manila. 



No. 179 Nanking Road, 
Shanghai. 



atinge mga fcanimuan ay namuhny sa ayos ng 
^'gobierno patriarcar" ó pamamahalá ng pinaka 
magulang, dahil sa mga pamagát na *Wtomía 
sa noyon\ 6 inatanda sa balan gny, 

Sa raga salitang gamit sa raag-anak ay may 
niga salitang lubes na tumpak ang pagkaturinp; 
gaya halimbawá ng salitang kapntid 6 Jcfipntid 
na kung tutnusin ay kaisang patid ó kaputol. - 

Aug salitang pitisan ay hangó marahil sa sa- 
litang pisan, kapisan at di malayong ang mag- 
pipinsan ay magkakapisan noong unang dako; 
sapagka't kung hindi ay hakit ngá tatawaging 
am-tin ang kapatid ng ama 6 iná, na, sa ka- 
tagang sabi ay inaaring%níá. Saká sa balangay 
na pinangungulubau ng pinaka magulang ay 
niasasapantahancr magkakapisan ang magpipinsan. 
Hindi ko na babanggitin ang boong kasaysayan 
nito, aapagka't ito'y isanjr súliraning lotoong 
raalawig. , 

Ang salitang burol 6 pnnson na lupa ó bwn- 
dukbundukan, ay mahuhulo natin na kung kaya*t^ 
tinawag na ganyan, ay sapagka*t ganyan anp ilang'' 
pinagburulan ó pinagbaunán noong unang dako. 

''KnsV\ isang salitang mácalas sambitin, ngu- 
ni*t ano kayá ang talagang kahulugan nito? Sa 
akalá ko*y hindi máitatanggí niño man, na ito*y 
binubuó ng mga salitang ka at isn, na naging 
ganyan dahil lamang sa kabiglaanan ng pagka- 
bigkas. At ang katunayan ay tinatawag nating 
kan yaong inaakala nating knisa ng ating dam- 
damin, na gaya naman ng tawag nating katoio 
sa inaakala natfng tapat at ka-totoo. Dito rin 
sa salitaing kaai hinangó ang salitang pivtaknat 
(Ó tagapananggol) sa isipan marahil na ang 
tagapananggol ó pintakasi ang siyang tunay na 
kaisá. At sapagka*t náipangwawatás 6 nagaga- 
wang '*verbo*' sa tagalog ang anomang salitá ay 
nahahango rito ang mga saHtáng kumagi, knsihan 
at ibp.: kaya't madalas natiiig- n)arinig ang «a- 
bing ''siya'y kinakasihnn fig DyoH\ at sa katagang 
sabi, ay dili iba*t siya*y kinakaisa ng Dyos 6 
kaya*y sumasakanya ang Dyos. ^ 

Sa pananalig ay taglay natin dito sa wikanflr 
tagalog ang saHtang diwa, na dfyon sa kahulugang 
lihiiu ng salitang ito, at sangpú sa katuturán 
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ng mga salitang isinuplilig nito, ay hindí mala- 
yong nagkaroon ag isipang "espiritista** ang aíing 
mga kantrnuang nag-akibat ng mga salitang ito. 
Ang **e8piritigmo ay hindí kailá, na nababahagi 
ng sarisaring pangkat na may kanikanyang aral, 
na gaya rin ñaman natíng inga kristyano at ng 
madlang* rélihyon. Isa sa mga pangrkat nito ay 
may. ganitong pagmamatwid: **Ang Dyos ay 
diwá 6 (espíritu) at ang diwá ay búbay: kaya't 
aug Pyos ay. buhay. Ibagay ngá natin angr pag- 
mamatwid na itó sa suliraniu nitong salitang 
diwá jia atingf si^iasambit ngayon dito sa wikang 
tagalog. Sinasabi nating: **Si Pedro ay nawBlán 
ng diwá** kung si Pedro sa isang sangdalí ay 
nawalán ng buhay. Sa salitang diwa ay sumupling 
ang salitang gariwa, at karaniwa'y tinatawag 
nating sariwa (sa-diwá) anjr anomang bagay na 
may búbay pa ó diwá. Gayón din aug salitang 
tagapañgasiwa na binubuó ng mga salitang taga 
(ó táo) *pang'* (ó naerpapataglay) at *'diwá** (ó 
buhay), •na kung tutuusiu ay *'taong nagfpapa- 
tagla^ ng buhay'*, at ¿di ngá ba ang ''tatíapa- 
ngasiwá*' ay taong kátiwalá sa pagbuhay ng 
anomang kapisanan ó samaban? — 

Sa salitang **palad'* at sangpú ng mga sali- 
tang isinupling nito ay natutunton ng sinomang 
maauri, na angr ating mfa kanunuan ay nani- 
walá sa talagá ng **palad:** ng kamay. Ganito 
ang sabi ko, sapagka*t hangrgang ngayon 'ay na- 
bubuká sa bibíg natin angr mga salitang: **Si 
Pedro*y '*mapalad * 6 **si Pedro'y may niabutingr 
palad*'; **8Í Juan ay sawing palad'\ Kung min- 



san ay may ibarig hugia ang salitanfir ito at 
siHasambit nating '* pala**, na styang sinusuplinSaQ 
ng mga salitang "pagpaláin" at^ibp.: kaya't na- 
bubuka^ rin sa ating bibíg an^r mga aalitang 
**Pagpalain" ka nawá ng Dyo¿'\ *'iyan pa, ba 
ang "napalá'' ko sa iyo'\ Dito nga*y sapat pa- 



tine maunawá ang kapakanan ng m^a salitang 
ito, at magsabi aug mangbabasa, kun^dí ta^lay 
Bg salitánt? iyan ang ganyang kasaysayan. Nguni't 
ito'y hindi dapat pagtakban; sapagka't itong ka- 
runungan ng **quiromancia/' 6 pág-alám ng ma- 
giging kalagayan ng tao sa pamamagitan ng 
palad ng kamáy ay unang nátuklasán dito sa 
mga lupaing silangau bago natahó ng mga tagá 
lupaing kanluran. 

Gayón din ang pangalang **bituin" na liyon 
sa diksyonaryo nila Noceda at San Luoar ay 
hindi máitatangging ang salitang ito'y hangó sa 
salitang ''bitu'' ó **bitó", na ang ibig sabihin ay 
tpndá: anopa't malinaw nating makuktjró na 
ang katutubong kahulugan ng salitang **bitnin** 
ay palatandaan, »palibhasa*t ang mga tala*t **bi- 
tuin'* ay ginaw^ang palatandaan ng mpa " tao 
kapagkaraka nt magpahanggang ngayon pa man. 

Hindi ko na banggitin ang iba pang raga 
salitá, sapagka*t totoong makaifal, dabil sa halos 
bawa*t salitá ay may taglay na sariling kasay- 
say an. Datapwa't sa kaoutintj ito ay dapat 
málaman nating mga tagalog na aug ating wiká 
ay may itinagongr lihim ug ating kaisaysayah 
palibbasa'y sa wiká nálalagak aug isipau ng tao. 
SOFRONIO G. CALDERÓN. 



Mindanao Lumber Co. 



(SOCIEDAD INCORPORADA) 



.:i 



Gran Aserradora mecánica establecida en Nnga— Naga, 

(Zamboanga.) 

Grandes existencias de Maderas del Pais de todas 
clases y dimensiones á precios sin competencia. 

Agentes Generales, 

=GO-TAUCO Y Cia.=^ 

'.Soler 214. MANILA. Tel. 471. 
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Taon III 



Ang ''Paraluman ng Bisaya" 




Bb. Toribia Lodovico 

Nahalal na ^'Paraluman ng Bisaya^' sa Timpalak 

Ka^andahan ng "Bonifacio Day" sa Antonio 

Rivera, Tundo. 



Ang ating mga bugtong 

{Ak'ia 7? I Alexander) 
May ulo'y walaiig biihok, may tiyan ay wa- 
lanti puftod. (Palaka) 

May binti ay vvalang hita, may halbns ay wa- 



.Bago sa dayuhan ay sa kababayan muna 

Kaya*t kung nianganSailan^nn kayo ng som- 
brero, av liniiapiii ninyo ang 

^ sombrerería c^ 

V, LIWANAG 

Binundok, Juan Luna 351 

Puhunang tagalog at yari rito 

Tangi sa paepapaputi at pag aayos ng kahi^t 
anong anyone: ibigin. 

Mura ang halaga at hindi mápipiatasan ng 
sinoinang maselang. 

Subukin at ng matotohanan. 



♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦# 
: /^ GAPITO p RANCISCO I 

♦ (JOYERO) ♦ 

♦ Vende toda clase de Alhajas de Brillantes, Perlas y # 

♦ Piedras Preciosas ♦ 
X RECIBE OBRAS DE PLATERÍA . X 
í 769 Magdalena, esquina Azcarraga. í 
J Tel. 4264. Manila, I. F. 5 

♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦^ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ t 

lang baba, may mata* y walang raukhá, (Tubo) 

Ng, ihulog ko*y panggabinlid, ng hanguiii.ko*y 
ganggaibip. (Labanós) 

Kaluwang ng lináng, pihípil pa ang tinamuan. 
(Palarindingau). 

Nakisilong ang insik, ule lang ang idiningit. 
(Suhay) 

Kagat ng kagat, ^hindi nakasusneat. (Suhay) 

Isangr pamalopaló, ligid na ligid ng gintó. 
(Maís). ^ 

Naligó si kaká, hindi nabasá. (Gábi) 

líg ihulog ko*y butó, ng hanguin ko*y trum- 
pó. (Singkamas] 

Hinarang né litna ang dalawa, ipinagpagpagan 
pa. [Suminga] 

Anq: labas ay tablátablá, angr loob ay salása- 
lá. [Patola] ^ . 

Ang milbos ay nasñ, dagat, ang bungaV nasa 
itaas, ang dahon ay nasa íjubat [Hicho]. 

Sipi sa F. Balagias 

MGA PANGPATAWA 



Násalubong ng isang kurang nagpapasyal 
ang tatlong batang naglalaro sa daan at ti- 
naiiong niya ang isa ng ganito: 

—¿Anong ibig mong magíng hanap-buhay 
kung lumakí ka? — ang sabi niya sa pinaka 
matandá. • 

— Ang ibig ko pó ay magíng magsasaka. 
— Mabuti — ang badya ng tumanong; sapag- 

ka*t kung walang magsasaka ay hindí tayo 
kakain. 

Pinihitan ñaman ang ikalawa at siya na- 
mang tinanong. — Eh ikaw ñaman; ¿anong 
ibig mo? 

— Ibig ko poV Imaging maestro- ang tugon.. 

— Mabuti rin; sapagka*t kung mabuti ang 
kumandili ng katawan ay lalong mabuti ang 
ang kumandili ng pag-iisip. 

At hinarap ñaman ang pinakabatá at tina- 
nong din. — ¿At ikaw ñaman? — aniya. — 

— Ang ibig ko pó ay magparí. 

— lyan ang lalong * mabuti — ang sabi ng 
kura; — sapagka^t kung mabuti ang kumandili 
n'z katawan at pag-iisip ay lalong mabuti 
ang kumandili ng kalulwa. At saká sinun- 
dan ng: 

- ¿Anong dahil at siyang náibigan mo ang 
magparé? • 

— Sapagka^t twi pókayong paroroon sa amin, 
— anáng bata,— ay ipinagpapatay pó k^yó ng 
manók. 
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^ Sapagka*t malubhá ang asawa ni Swan ay 
naparoon sa doktor, at nágsabing: 

-^Doktor, ang asawa ko po ay naghihingalo: 
kayá sumama kayo agád sa akin, at sa pa- 
galingin ninyo ó sa patayin ay babayaran ko 
kayo ng P100.00. 

— Mabuti, ang tugón ng doktor. 

Nguni^t sa kasamaang palad ay namatáy ang 
may sakit at ang FIOO.OO ay siningil ng doktor. 

Ng gayon ay tinanong ni Swan: 

— Pinagaling ba ninyo? 

—Hindi — ang sagót ng doktor,— sapagka't 
talaga na ng Dyos. 

— Eh ¿pinatáy ba ninyo? 

—Hindi; sapagka*t isang kasalanan ang pu- 
matay ng tao. 

— Kung gayon, ani Swan, ay hindi ko kayo 
marapat bay aran. 

— ¿Bakit? — anáng doktor. 

— Sapagka't ang sabi ko sa inyo ay sa pa- 
galingin ninyo 6 sa patayin ay babayaran ko 
kayo ng F 100. 00 at yamang sinasabi ninyong 
hindi ninyo pinagaling at di rin ninyo pinatáy 
ay hindi ko kayo dapat pagbayaran. 



Si Pedro ay naparoon sa abogadong kay 
Don Pepe at nagsabing: 

— Don Pepe, naparito ako upang sumang- 
guni sa inyo. 

—Mabuti, maupo ka at iyong ipagbadyá. 



—Ako poV may utang ^ay mang Berto. 
Ngayón ay pinipigipit niya ako, at •walá pd 
akong máibayad. 

— ¿Mayroon ba siyang pinanghahawakang 
katibayan? — ang tanong ng abogado. ^^ 

— Walá pó. 

— Kung gayón, sabihin mong **maghabol 
siya sa nunó my ang nabülok", 

Ng matapos ang bwan ay siningíl ng abo- 
gado si Swan. At aní Swan ay: 

—¿Ano pó ang ipinagkakautang ko sa inyo? 

— Ang pagkasangguni mo — anáng abog:ado. 

— Eh mayroon ba kayong pinanghahawakang 
katibayan?— ang tanong ni Swan. 

— Walá — anáng abogado. ^ 

Kung gayon poV ''maghabol kayó sa inyong 
nunong nabulók'\ 

Si Walang Kiho, 

Mga mahalagang panana- 
lita n i Dr. J osé Rizal 

Ang kabihasnan ay lurualaganap, at pinapag- 
uuloi ng raga paguusig na pinagtitiisan. Hindi! 
Ang banal na sinag ng kaisipan ay di maaariug 
sugpuin sa bayang pilipioo, at sa ano*t anu- 
maV magliliwanag at pakikilala. 

Aner aralán ng dálitá ay nagpapatibay ng 
loob, ang pakikitunggalí ay nagpapalakas sa mga 



/BAZAR VELAZCO 

(ESTABLECIDA EN 1852). 
Calle Nueva 120-134 Biiiondo, Manila, P. I. 



Artículos de alta novedad propios para 

REGALOS 

Importación directa de Europa, America, Japón y China 



Telephone 3011 
P. O. Box 135* 




ALMACÉN DE TEJIDOS 

Encajes, Tiras Bordadas, Géneros de Punto, Cintas, Sederías, 
Lanas y Tejidos de Fantasia. 
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kaluluang may pagsinta sa sariling kapurihan. 

Pagka an^ isang ipinagbubuntis na bunga y 
dumating sa katatagang gulang, sawing palad 
ang inang magibig iuisin ang kabuntisang iyan. 

Umiibig sa katampalasanan ang sa katampa- 
lasanaV sumusukó. 

Bawa't bayan ay may kanyang hilig, gaya ria 
ng kanyangr singaw ng lupa at kanyang mga sakit. 

Labis na maaasahang pikit mata't boong ka- 
bayanihan na ipagtatangol ng Filipinas ang ka- 
nyang kalayaang binili ng dakilang hirap at ma- 
flaganangr dugo. ^ 

Lilisanin ng ama ang kanyang mga anák, lili- 
sanin ng anak ang kanyang mga magulang, at 
paraparang magsisidalrfhong sa pagtatanggol ng 
inang lupa ñg kalahatan. 



_@_ 



Kay A. R. 



Kung ikaw ay nákapanúngaw 
diyan sa inyong dungawán 
at raálayaug nagbubulay 
sa iba mong kaibigan, 
sana*y isalingit naman 
Ba maayos mong isipan 
na may isang naglalamay 
maging gabi't raaging araw, 
tuwi'y inaalinsangan 
ea init ng kahirapan 
dulot ng di maiwasan 
sa iyo'y pamimitagan, 
pagka't tanging ikaw lamang 
ang Bathalang tinuturan 
dito sa Mundong ibabaw 
ng puso kong: laging lumbay, 
kaya't iyo nang bayaan 
ang kaMwa ko'y manawagan 
tumangis at mananibitan 
sa taglay mong kagandahan, 
tuloy paalipin tunay 
hanggang akoV nabubuhay: 
Dapat mo ngang maalaman 




MgaL Isauro Gabaldon 

SENADOR 



binibini ng silangan 

na simulang masilayan 

ang mukha mong sálaminán, 

ay para ngang uatubigan 

yaring puso diwa't malay • . 

at sa dibdib ko*y buraukal 

ang pagsiotang madalisay; 

Kaya sana*y kahabagan 

yaongr akingr kasamuan 

at bayaaug maging ikaw 

Aner Tangi Kong Paraluraan. 

/ta H. Lawuh 

Mga aral ng mabu- 

buting kaasalán 



Sipi ni M. Banting] 



( Karugtong) 
XIII ARAL 
Si Hwanito ay isang batansr tanghali na 
kung gumising sa umaga. Para sa kanya'y 
nápakasarap ang banig at unan, at ang pag- 
tulog na nápakahimbing. Gisingin man siya 
ng kanyanor mga kapatid ay hindi tumitinag. 
Anir mga bintanaV hindi máibukas daiiil sa 
kanya. Hindi máiligpit ang mga banííj at unan 
pagka't siyaV natutulog pa. Bagamán mataas 



! 

I 



"GERMINAL" 



PAGBABA NG TULAY N1 AYALA , MAYNILA, K. P. H 
5 

Siyang nangunguna sa maraming Tanghalan, dahil sa walang kasing-iuara at sarap ng % 

kanyang yari. g 

Siyang nangunguná sa pagsaklolo sa mga sakuná ng Bayan. | 

Siyangr nangunguna sa taglay na lalong mga karapatan sa pagtangi at pagka lugód S 

ng boong Bayang Filipinas. B 

HiugíQ ninyo an mga may sagisag na: m 

GERxMINAL, • 8 

KATAGALUGAN, | 



K#fli#ai#fli#ai#K#x 



KAPISANAN, 

FLOREAL. 



EMB#] 



\ 
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na ang araw, sa loob ng kanilang bahay ay 
madiliin pa. • Ang kanyangamá at inaV hindí 
makagawá ng mga gráwain sa bahay dahil sa 
kanya. Natatapos na ang lahat sa pae-aagahan 
nguni't siya na lamang ang natitirang hindi 
nakakain. Pagrhingi niya ng agahan ay mala- 
mifir nang lahat ang idudulot sa kanya. Mag- 
sisimulá na siyang magriiiyák, hindi kakain at 
magngunguyngoy sa boong maghapon. 

— Ano ang itatawag ninyo sa ganitong 
bata? 

'*BwÍ8Ít'\ 

— Ano pa? 

^*Tamad, at hindi raarunong matakot sa kan- 
yang mga magulang. 

— Mabuti ba aner batang bwisit, tamad, at di 
marunong matakot sa kauyang magulang? 

Hindi p6". 

—Ano ang dapat ninyong gawin kung umaga? 

'^Qamisinfif at magbangong maága, magíng 
masaya at hwag magrbwisif . 

Oo, gayón ngá ang nararapat ninyong gawin 
ng kayo*y kalugdan ng inyong mga magulang 
at ng ibang tao rin naman. 

XIV ARAL 

Kayong lahat ay maibiging kumain ng tinapay 
sa umaga. Kung idulot sa inyo ang maraming 
tinapay na ang iba* y malalakí kay sa mga iba, 
alin ang inyong kukunin. y 

**ALg mala!aki'\ 

Ang malalakí. Ngiini*t kungr kasalo ninyo ang 
sinoraang raatanda, alin ang inyong kukunin? 

**Ang maliliit? 

— Bakit? 

**Ang maliliit ay para sa mga bata at ang 
malalaki*y parausa matatanda*'. 

Oo, 4amá ang inyoRfir sagot. 

— KuDg invoTig kunin ang inabubuting pagkain 
at iwan^ ang may kapalsuhan para sa ioa, ano 
ang sa inyo*y itatawag? 

**Maramot*\ 

— Ado pa? 

"Matakaw'*. 

— Ano pa? 

**Gagahaman*\ 

Ano\ig ibig sabihin ng maramot? 

**Ang mapagimbot para sa sarili ng lahat ng 
kabutihan at ayaw magbigay sa iba. 

— Anong ibig sabihin ng matakaw? 

**Ang paghamig para sa sarili ng lahat ng 



kabutihan at ang nasa kanyang kapwaV ibig pa 
rin niyang raakuha? — Ang maramot ay matakaw 
rin. 

Anong ibig sabihin ng gagabaman? 

*'Ang gagahaman ay angr di pagkakasya sa 
sariliog kanya, gaya rin ng pagkamasakim. May- 
roon na siya*y nais pang mapasakanya ang lahat 
ng nasa kanyangf kapwá, pagnanaia na nápaka- 
sidh!. Ang: karamutan, katakawan at pagkagaga- 
haman ay tatlong masasamaug kaugaliang hindi 
nagkakahiwalay, pagka*t may pagkakaugnay silá 
sa kanilang sarili. Samakatwid, ang maramot 
ay matakaw at ang maramot at matakaw ay 
gagahaman din. 

Anong kaugalian ang ibig ninyo, anff kara- 
mutau? 

**Hindi po, ang kabutihang ugali". 

**Ano ang ibig sabihin ng l^abutihang ugali". 

**Ang paghibigay sa iba ng kanilang kailangan 
at pagrbibigay na maluwag sa kalooban**. 

Oo, iyan ang kaugaliang dapat ninyong tag- 
layin, upang: kayo'y kalugdan ng lahat ng tao. 

(Tatapusin). 

Hula o Pamahiin 

ng mga astrólogo 

Sa mga rpinanganganak ng bwan ng Enero 

1. Papalarin sa kanyang mga lakad. 

2. May kilos mabagsik; niaramiug makakaalit. 

3. Palaaral at mapaggunitá. 

4. Hindi masabi ang kahahanggahan, ná sa kan- 
yang magiging likas. 

5. May asal marahás. 

6. Matatapang at walang pananatili sa pagsin4,á. 

7. Mapagbakasakali at mánunugal. 

8. Magtataglny ng malalaking kayamanan, wa- 

lang gasinong karunungan. 

9. Magkakaanak ng marami; magandang ngali. 

10. Magfiging mahirap; nguni*t magtataglay ng 
mahabaog buhay. 

11. Mataliuo; bahagyang kapalarati. 

12. Magfkakaroon ng malalaking salabid; nguni't 
mahabang panahon na mápapayapá. 

13. Mapakiapid; hindi niagkakasalapi. 
.14. Mag-aasawa ng dahil sa salapi. 

15. Hindi na nagrmumuuimuni at sawisakapalaran. 

16. Mabuti sa mga kulukuti. 

17. Yayainan sa kasipagan. 



sombrerería 

— DE— 

R AUSTRIA 

Carriedo 247. I M. H. del Pilar, 409, Ermita 
Tel. 4482. | Tel. 8503. 

Nagbibili ng sarisaring mga bagay para 
sa mga lalake, gaya ng sapatos, medyas, 
corbata, panyo, lalong lalo na ng mga 
sombrefo rito sa Filipinas. 



H. M. MAVOR 

DENTISTA 

Giimagamot sa mga paraang pangkasalnknyan ayon 
sa mga hilling pagkasulong ng karunungan at pagsawa- 
gawa ng odontología. 

Bumubunot at gumagamot ng walang bayad sa mga 
mahirap. 

Magsadya kayo sa kanyang tangapan upang inyong 
matunayan. 

Marry Chiles Christian Hospital 

135 Calle Gastanibide, Sampalok. 
Tel. 3723. Manila. 



16 



Í>ATNUBAY NG BAYAN 



Taon. Ill 



18. Tamad at hambog. 

19. Malayaw, majítataglay ng mga sama ng loob 
sa kanyang mga anák. 

20. Malamig na kalooban, matalino; mahiuahon. 

21. Mahilig sa politika. 

22- Ginginhawa sa lahat ng kauyang lakad. 
23. Magkakaroon ng mga pajjkabakla sa pamu- 

muhay: "magtataglay ng mga dakilang hanga- 

,rin at magwawagi. 
24.*Mababao agad at mulingr mag-aasawa. 

25. Magiging mahilig sa larangan ng panunulat. 

26. Mablibuhay na tila magiging mapalad; ngu- 
ni*t magtataglay ng inalabong wakas. 

27. Buháy ang loob, kagigiliwan ng lahat. 

28. Maghihirap sa kabataan; pagtandaV mápa- 
payapá, 

29. Mapanatyhiliin; magkakaroon ng mga Itaga- 
lit at magtataglay -ng mga sama hg loob. 

30. May mamanahin bago tumuntong sa gulang' 
na apat na pung taón. 

81. Masigla; masfiliw at mahinhin. ^ 

[Basahin ang hula sa bwan ng Febrero] 

Ang mga postal 

kung mangusap 

AKDA NI ADMIRER 

(Karugtone) 



BaHes 



LIHAM Ni ALBERTO KAY TíilNING 
[Ng matapus aug piktiik] 

Dis. 20. 1915.. 
Tangi kong Trining: Halos magdamag ako ka- 
gabing di nákatulog. Para bang nakinikinita ko 
ang urapukan ng mga kadalagahan at kabina- 
taan sa lilim ng kawayan, mangga, bayabas, ka- 
matsili at ibajt iba pan^r puno. Ang táwanau, 
tuksuhan at knng minsa'y tílián ng mga biin- 
bini dahil sa kanikaniíane pagpaparunggitan, ay 
para ko pa ring naririnig. NacfUgunitá ko rin 
ang pagkapamangka natíu at ang pangangamba 
mong lumubog, gayong kay babaw ñaman, ba- 
go'y angr tinutuyá mo*y ako't di maninong lu- 
mangoy; ang pag-agaw rao sa akin ng sagwan 
upang ikaw ika mo aug gumaod, nguni't ng di 
ko ipahintulot ay c^oon ka na nanpo sa aking 
siping, ang lahat ng ito, Trininer, hauggan nga- 
yo'y hindi ko pa masabi kung pangaran ó toteo. 
At sa taláang pang-arawaraw ko, natiiitik itong 

siimusunod- "Naiwan kamí ni sa knbo na 

wari*y sadyang pinágtyapang lisanin. Ng wala 
'na siyang itagal sa aking m^a pat^fhibik ay pa- 



Damas: 



¿Queréis ser las reinas del salon en 
bailes donde sois invitadas? 

Mandad vuestros costosos temos de 
Jusi y Pifia á' lavar en 

The Sanitary Steam Laundry 

TELEFONO 529 

918 Calle Arlegui. 



'ngiting binígkas ang "00 maaa8ahan'\ at itoV 
'buong linaw niyang sinabi at malinaw .ko >in 
'namang narinig. Matapos niyang masambit ay 
*kapwá kami napipi na wari'y nagpapayuhan 
*sa pagsasalitá, anopa^t nahalintulad kami noon 
*sa dalawang batang násubok sa paminggalan^ 
'NooV ng aking damhin ang kanyang kamay ay 
*nanglalamig. Buonir pagtataká kong itinanoaer at 
*ang isinagot sa akin ay *'ahg pabaligtad niyah 
'ang naraVamdaman ko sa aking puso''. 

'*.... ng mahápo*y umuwi na kaming ako'y 
'kahiwalay ng daan dahil sa kanyang mahigpit 
*na tagubilin. SiyaV tutoong ilág sa kanyang 
'Mamá at mga kaibigang dalaga anopa't ako 
'ma*y dapat na magpakatalino sa pagtakal ng 
'kanyang pag-ibig at baká ang kahulugan nito*y 
Mihim na pagtataksil. ^ . 

**.... at ngayong walá na kami sa piknijc 
^ly niagsasa- postal na ñaman. IKay .... lupit! 
'Alberto. 

Bb. Trining: Buhat ngayo'y itatalá ko afig 
bawajt mangy ayari sa ating pagsnsuyuan at sa 
ibang araw ay ipababasa ko sa iyo. Tumututoi 
ka ba? 

Ako riü. 



LIHAM NI TRINING KAY ALBERTO 

Dis. 23, 1915. 
Alberto: Nápakalaking iba pala ng lalaki sa 
babae. Sa inyo'y walá pang lima sa sangdaau 
ang marunong magtagó ng lihim at magdamdam 
kung magunitá ang sandaling pagkapagpasagot 
ng "oo" sa isang babai. Sa inyo'y isang putoDg 



M. Salvador 

San Vicente^ en los bajos de la oficina d$ Andfews 

Tel. 3253 
Se. Reciben toda clase de Trabajos de Pintura 
\ como Carátulas de Cristal y Bronce. 

Decoración de Edificios, Retratos 
Letras de Madera y Azogue de Cristal Etc. 

Precios razonables. 



Ngayo'y panahon ng *Sakit ng Ngipin' 
Kung hahanap kayo ng DENTISTA ay 
tunguhin ninyo si 

Dr. A. YergeJ de Dios 

U7 EVANGELISTA 
at walang sakft na gamamot 6 bumunoi. 




PATNURAY NG BATÁN 
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W^ 



Bb. Generosa L. Nadera 

Diwata ng bayang Tayabas, Tayabas. 

ang laging pags:unitá at paofsambit, gayon din 
ang pagtatala sa kalupi ng inga bagaybagay na 
nangyari sa inyó-inyong kasnyo. 

Nguiii't kami, palibhasa'y sadyá yatangr lina- 
lang upang uiagiiig kaban ng paiiiamabay kung 
kaya*t matapos kaming makatugou ay dalawang 
bagay agad ang nagtatalo sa isip. Una'y kahi*t 
may k;iligayahan na ring gaya ng lalalci ay 
nanganganibang baká isa lain;mg pagkahingi ang 
sapitin sa mca araw na hiuahariip, at ikalawa^y 
ikinapapatigil namin kiing nnignnitá ang san- 
daling pagcapagkaloob ng salitang 'Snaansahan'' 
at iba pa-^g may uring ganito. Kami nga'y 
walang kalu-kaliipi, ni bindi naniiii nais saiu- 



Rasanglaan 

NI 
G. GUILLERMO RUIZ 

SÍÓ-S47 Clavel, Maynila. 

Madaling pagsanglaaao 
Magaan ang patubo 
at niabuting hu málaga. 

Siya ngá ninyoog pagsadyain. 
>♦#♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ 



bitin pa at laging papanariwain ang mga san- 
daling pagkapagkatiwaiá sa inyo ng aming pa- 
tango. Kayá lamang ninyo kami mamamasdan 
ng pagdaramdam sa labas ay kung luhaán na 
ang aming mga mata, kung manipis na ang: 
mga pisngi at kung di na maganyaking 
magpasyal. Kapa^ ganito na ang nangyayari sa 
amiu, maniwalá kayo*t kayá i^ayo'y di na ma- 
batá sa loob ang mga pigbati. Kung kami*y 
naliligaya*y sa aming sarili na lamang. 

Dahil dito*y kung para sa akin ay kalabisan 
ang pagtatalá ng niga mangyayari, Trining. 

POSTAL NI ALBERTO KAY TRINING 

Dis. 26, 1915. 

Mahal kong Trining: Ang aking pagtatalá ay 
di upang habagin ka ni hindi upaug ipagfma- 
rangyá sa mga kapwá ko. Ang layon ko noo'y 
magiiig pamawing iungkot sa mga saugdalinc: naii 
kitaug kaulayawiu nguni't rnalaj^ong mangyari. 
Ang pagr ibig sa bantá ko'y hindi tumitingkad 
kung walang lagi na*y magpapaalaala, at sapag- 
ka't ngayo*y walá pa akong máitnturnjg na 
paffpalakas-loob kaya't bayaan mo na muña 
akong magtalá ng mga pangy^ayaring may kina- 
laman sa ating pairsusnyuan. Ipagkakait mo pa? 

At máiba. ako ng túkuyin. Sumnlat si Nati 
kay Paz tinmkol sa kanyang kabuhayan buhat 
ng mapakasal kay Pe|)e. Ayon sa kanyang ba- 
lita ay tila nafifsinisi sa kanyang pa^kapadulas. 
lyan ba ang sinasabi ko, ah. Hindi ba siya 
sumusulat sa iyo? Nagmamahal, Alberto. 

POSTAL NI TRINING KAY ALBERTO 

Dis. 29, 1915. 

Alberto: Kangina ngang nmaga'y tumantrírap 
akó ng kanyang libatn. Sa bandang buli*y si- 
nipi ang kay Bal.igtas na anya'y: 



Riiiiimiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin ^^^^^i^s^ij^^^^i^í^i^^^^^^^j^^ 

I librería y papelería i i Gregorio Yu-Chuco y Herederos f 



DE 



P. S. Viuda de Soriano 

Rosario 225 y Plaza del Conde No. lOOS, Binondo 




Eiiiliiilillliiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiii:! 



ALMACÉN DE TEJIDOS Y 
MATERIALES PARA ZAPA- 
TERÍA Y CHINELERIA :-: 



Calle San Vicente Nos. 219 y 221 
MANILA &.ILOILO 












I An<r bayang Ito na isa sa ^nan|nsa_ báyMyia . 
¿g iJiguim de Bay at sakop ng iftlaVigang Xi- . 
¿una ay dating nayoa 6 bHryo..ui San Efedro 
Tnnasan. Mulá noon^r taong 1757 ay hunxiw'ftlay - 
at naging bayan. , - 

Ayon sa niga alamat, ang bayaog Ho ay -pi- 
naugaiilang Binan, dabil sa diu/y^ may ^ is^ang^ 
punong kahoy ua ganito ang pangalan, noopg 
di pa nr^i^iging iiayun ng 8an Pedro Tuuasail. 
Di iiiuauoV ang niga unang nanindian ditcr/ ay 
wininh.iy sa iFnng dampang itinirik sa hlimug 
nál>:u>ooít na piiuong kah<\y, at kung ipinatata- 

i^tíiH^nnií kanilánir laiianan ity karaniwau nilang 
saUihin, na, sa "J^inyang", jia siyahg pamagat 
\\% piuiong kahoy na lumililnn sa 'kanilang 
djuiipA. 

\^\M niga nayon ng ba\ang ito ay iion^ mga 

"Jalang'' |(S Halaiitr]. Na pinnn^anlang'.fí^anita 
dnhil ^a siymi^ naliahalang sa i>a^'tasing patungo 
sa. nayon ng 'i'lihiuac. 

.it(M-o''; n¿uni't ang daliníT pn'ngalan nito 
nasa isang dakong may 



dahil 



Dalnl sa ito'y i.-annr dakong tii- 















'*na\)nbn80g ka ngá na kani't pají-iiiom, 
*'ang pUMO mo naiuau sa payapa\v j^ntóm''. 

Miaofiingit ka sa pagpiii " 

Oito'y niataiaho nu> na .ang kal'igavan inya 
r>Mn. Ang palad^' ngi\ ninnan ng tao! Kangi- 
]':i)ni; p\isu ang di nniugniganiha at di niMmiii<>¡l 
Í [wj: niáí^uginnlá ang inga ínniunnang na ka- 
' .Mwaang'palad? Akonir yari'y nawawaian ng 
I kiU, gayong sa banta ko'y ibang-i^)a ka nainan 
^ t i\y Pepe. 

ííanggang dito ako at máipaíípapatu'ov mo^ang 
i\(>n<r **diary" kung mangangikc) kani>' ipahabasfi 

' u\{) sa akin. 

Trining. 






M-|Jestxurast 'Dimas-Alang' 



^s 



A<»*-^i 



Big. 555 Nueva, Binondo. 



May maliais at mnbutiiig 



ay l'nntod 
knla.'í^an. 

"1^ii)i^án" 
bitííin. 

*'{\ilabo^o'^. Kjiginglay ng panílalang ito;. sa- 
pnpka'l dito piniit (ó iki-nalaho^-o) yaong niga 
ayaw niai^.sTpagba} ad ng tina\va<í^^na "Diezmo* 
y ])riniiria^ á la Iglesia de Dios' . 

iinbao''. líinai'go aníí pangaUíng ito sa 8:i- 
nagawang pangpigil ng natitihag na lnpi\, na 
karani',vai)g tangayin ng h.'inipas ng tuhig sa 
dakong iyon. 

''Zapoje". Ipinangalan ito sa nasabing nayon\ 
dabil scT karannlian doon noon^ luiang dako \Yg 
níga pnnong kalioy na «ranito ang |)aTíCalan. 

"Mapala^an^'. Piíianfranhin ito ng ganito, dabil 
sa ang pinaiztatagán ngjuiyong ito ay tin'nt\ibnan 
ng inga puno na ginagawang "palasan". 

Ang rnga nayon ng San Antonia,- San Vicente," 
r^Aw José, Sto. DotniníTO al Di) la Taz ay mn- 
pagkukuro na dahil sa niga ]>intakaM [6 patron] 
ng nangabanggit na nayon. _. 

s. G. 6: 

ITabol: Sa sn'snnod na bilang ay maglalaílíaíá 
rin kamí ng tungkol sa iban 
ng kanyang niga nayon. 

üiiinnisiiiniiiiiiiiniíiissiiisnüiniintüiiiiinüiiiiiniíniitJi: 

i LA PAZ Y BUEN VIAJE | 

5 socjiíoHA!) MS coy, \:\\>íT\ 5 

1 Acciones al alcance de todas las fortunas = 
i.. desde tin peSO cada acción. | 
S BUijd la Gerencid y Admini«ilrdeion de Teodoro Sandilto, 5 

S Fuhricavion de 
'S , ^y marcas ex^u i „ _, , „ , ^ , 

2 Ofictrij^ ee«to»at: ^íiuociofi 429, HanUa. -- - í- Tíjk ajftfe g: 

nitoitiHuntiiiiiiitti»iHiiHitiiiiifiitiiMntif liirtti^ 






Dayan at sanjrpü 



e Tdbacosij Clurnilos á^ metía ^ £ '\ 






^ 






-''r>í;N.;.;;^«;.^rJ 
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^^i^^y syf'\- 
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ttíJOÍÍ'G PÁG 

(N^Uukksan sa Taris ni Dr. H. Otl^S Beyef) 

[Karugt0ng] 




;. SALTTAAN 

, Soledad. Tiinggapia Adonis an» mí>a hiilaklak 
-nA sania ng png-ibig at tuloy paalani. 
/ Adonis. .At bíikil? 

Soledad. Ak(>V uuwt na. 
Adüuííí. At sr\an? 
' Soledad. vSa taiíanang kwoba, na kuiig habana- 

^ pi*Y liiiidi niiikikita. 
•^ AdAnrs. Oh! kikitnlnii pilit al di mali'liba]!: Tanir- 
gapin mo ñaman iton^ nking sin-^rrncí. 
Soledad. •"'Alaríiminír salainat Ti (o'y uuwi nn,^ 
Auyoiiu^ >ayao si S. 1 J.ad, ay pij^iuiliii 
fea i>iy\v-.íii2 ni Adoui^. 
A<lc>nl>. 'Uiní.iy S*.;.-.! ,1. 

Soledad. N¿uni at ano pa hw::: uímxwn^h ni'>*.' 
Adonis, Yaou l-ap:ánír...yíi<>'i^^- alanjí pa^>^:i!bnan 
sa tatnnok np; na-a :nm layaw wil sinta 
«a ])airi'bioran ; balina, S..i(^ib!d. 
'/ Soledad. Oh! ( Makai)ihita\v). i I w^H^ in.nio- p:a- 
ynniíi anjr oa^ro pa Icnaiiir n u n n Wí)'rí?<]: 
Í>ulakbik ng png'^'ada'afja't kabinaídna- 
yaiiíT. 
^ Adoni.-í. Diya'a sínta ko? 

■ Soledad. Sa ioh naii/^^ ar.iw, Adonis, aku'y p;a- 
c!;at)i}nn. 
Adonis. Ihabatid kita. 

, Soledad. Maramiiiu; sahmai: nko*y pRabiín na. 
A<ionis. Manuhx ka nawá sa parübi-an. 
S(de(b\d. Di maka ilioH>t. 

*'\%uao na rí SoU^dad, al si Adniii«^ ña- 
man a y í)apaMh"k na, nnid sa iahay. al 
8Mmant:il.i\v in niC^a<>- uusap na i'i^oida^as 
^ anp: nair^íi-fi '^'a'a^. 

■ I). Salnslio. Si A<inni-'; 

Enrique. ]\íayin(oi pwwn k-nuba. 
D. Tibtircio. Alia ni\-'j: masi^inuran itonR pap;lia- 
liarais 
^ 1). Salustio. Mabnli. ]>'n;av^i ^-i Ad(oy^. 

li^nrique. ííindí kaiaiC^/l \aoij ].o anC^ b' in. 
D. Salur^lio. Hayo r.a kiiM^r gayón, aim naii«,' 
*8Í!nn]an. 

'*í)ito'y malaon nana: natan^»^ -i Prri- 
qiiito't ai lUníbiy n^ paf^lia- anda ng 
mesa". 

IKAinTONG TAHAS 
Ang E.sonario ay ilo rinjí Sala-^ na it o na may 

' I Vicente A. Diaz | 

■ .1 ' dp:xtista f. 

g " . 24 Escolta. Sa itaas. f 

f \ Teléfono 4969. ^ 

Oamagamit njí mí=ra kasangkapang - | 
- , ' ayon sa bagong panabon. | 






isanjí mesa na nagagíPyakáa .' ng pa^ií^K 9'^'^^»||!^:¿\¿-,^ 

daii ring ni¿a tao, liban lamang kaj-^AdoUis, n% ''/\; ^^^f^ 



daraliug, p» liiangalabatl ag/jwijíkain, . ,^ •» --i,Vví'5:| 

''Ma ^¿aK-nuprtaM sa paügid »6 nj<?sani . ..^^^IBI^S 

' ]u\v\]v i?a Fubiika at pngkatapo8 ng san^^ '. 'H^^C^^ 

dad ni paj^kakainan ay mangtinguna »r ':Á^i^)^f\ 

1>. Sa usiio na kuUnba ng isan^, kop^ i ;^^^>-j^M^^ 






?í^- 









nS a'ak at magbibrindis. 
I). Salustio. Mabirap ang tnnianda na J'**4|';; ._ 
g.;\a ni edad, konir dala ^\í.^*-"^^ 

di m \ibiü? ng dalaga 
at p"i.j.,;ala\vanan pa, 
'^.M I >a;2;iatawanan, at ang laliat ay k^ 
kaiila ni koro''. 

NA SABAYSABAY 

Bidv^auanj; i)inlo, San^Pe<lro 

sa inasayán^ inaglalango 

kii.akanta naniin dito 

niifr, wikanp (-í loria Domino. 

*'raupipiitgkiin anjx mga kopa't mangag- 

iinninan". 
l.iz\rdo. Sa l^ulaklak ang bnbtiyog 

na(hipo kald't mabulo^' 

gaya ng akinft pají iro^ 

sa (bilapanjí inaalindoíí. 
'X(ía\a rin ng nnan^ uinawa)". 
1). Tibureio.. ^fayanian man pala kung dijnaiibig 
^ ng isan¿ Daia^ang nila-Langit-langit 

na gaya ko na n^a ay sa binanakit 

mauulol jata'l laUiyaH na tikis. 
*'Brabo; aní,^ sasabibin n¿ labat; at gaya 
rio ng n;'uinan^ ^inawíi''. 
Kuriipio. Anji sa dalagan^' pa^rjiyag 
kuMLC minsan sa dusa'y lunas 
lason din pabiiiir nniantak 
naLrinK dalnl ng pa^'layaP. ^ ^ ^ 

"liaya v\\\ ng unan^ pinawa; at dito^y 
balabas na bima m Adonis, pagdakaV 
kukuba ng isang koj)a nanian. 
Adonis.' Sa dardin ng ])U>o sinta'y didilijíin ni- 
tong alak ngasonij; aJ<ing iinunnn hang- 
ííauíí sa lunia^'o, maniun¿;a't ma«ísupling 
sa li^aya't hiya¿v na pinnpanimdim. 
'*Oh- r>rai>o; ang 8a-abibin ng labat; 
at trayu rin ng unaíig «rinawá 



-MODERADO ORIENTE" 

l^ATAHIAN i PlLIllNO ^ 

238 Dasmariñas, Binondo 



Vutnayarl ng ialiat ng kasuntan nkol sa 
mga bilaki ayon sa buling moda at sa kagiis- 
tuhan ng ^nagpnpaga^\'a. 

Nprberto Tuascn, 






msKmrmmmmmi^^mm^^^^ inummi^ '?"■',<• *-.'•■■ 
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• Bb. DIONISIA VILLANUEVA 

Isaiig matalinong paraluman ng Filipinas. 

KORO 
Baksan ang pintó San Pedro 
sa masayang maglalango . 
kiuakanta namin dito 
ang wikang Gloria Domino. 

(Durugtuugan) 

Ang Pinaka Matand ang Kodigo 

Di umanoV nátuklasan sa mga guho sa Susa, 
I'ersya, ang pinakamataudang aklat ng inga kau- 
tusan, sa isang halige, na, nasa dakong itaas 
jvng larawan ni Hanmurabi, Da nag hari sa Ba- 
I'ilonya nooDsr taong 2,300 bago nagkatawaog-tao 
riig PangJDOong Hesukristo. 

Ang kodigo ni Hanmurabi ay nálagdá ng 1000 
1 ion bago sumapit ang panahon ni Moisés, at 
i'Hg mga bahaeri niyaon ay nangatuklaaan sa mga 
a'clat ni Assurbanipal noong taónor 650 bago nag- 
l^ atawang-tao ang Pg. Hesukristo. Ang mga sa- 
in ay iningatan sa Museo „sa Berlin. 

Sa pagkatuklas sa násabing kodigo ay sinalaj"- 
>ay ng **The Independent" (Sa Estados Unidos) 
í» Mg sumusunod, na naugyari nooní? panahon ni 
.\l)rabam. 



CRISPULO ZAMORA 

Platero at Grabador. 

351 San Sebastian Maynila, Tel, 3265 



Gumagawa ng magagandang korona para sa mga reina, 
no mga medaUa, botones, insignias, copas na pang 
ganting pala, pang gayak sa simbahan, mga larawan, 
cáliz, bastón, hiyas, karatulang tanso, mga chapa, ibp. 

Mabuting yumari at mura laío na sa kapwa pilipino. 



Añg mga usapín ay nilitis sa harap ng mga 
hukom na may isang nangungulo at Ipinasiyahán 
sa pamamagitan ng mga saksí at ng mga kasula- 
tan na bilaug katibayan. Ang pasiyang pinag- 
tibay noon ay nababatay rito sa sumusunod: 

**Yaong lahat na magdalá ó tumanggap ng la- 
gak na pilak, gintó, aliping lalake ó babae, ba- 
ka, tupa, muía ó anojnang bagay, sa isang taong 
malaya ó alipin, ng walang saksí ó mga kasu- 
latan na katibayan, ay hahatulang parang isangr 
maernanakaw at parurusaban ng kamatayan. ^ 

Ang ibang mga usapín ay ipinagsasa Dyos at 
kung gayón ay pinipilit ang isinakdal, na lu- 
muksó sa isang ilog. Kung maluuod ay inaaring 
salarín at kung hindi ay walang sala. Sa j?ani- 
tong paraan hiaahatulan yaong mga isinasakdal 
sa salang panggagaway at ang babaing binibin- 
tangang di nagtapat sa kanyang asawa, ngunit 
di natutop. 

Ang mga parusa ay totoong mabibigat. Pina- 
rurusahan ng kamatayan aner salang pangkuku- 
lam, ang di gfumaganap ng isinumpá, ang nag- 
nakaw sa isang templo ó ng mga bagay kayá ng 
hari, ang nagpataanán sa isang alipin at ang 
di gumaganap ng kanyang tungkulin sa páma- 
halaan, maliban na naglagay ng isang kahalili. 
Ang parusang kamatayan ay isinasagrawa sa pa- 
mamagitan ng apoy ó kaya*y nilulunod ó iniíhaw. 

AníT unaV isinasajíawá doon sa nangagnana- 
kaw kung nagkakasunogf. 

Ang mga dakonsr inu nan ng ahik ay ipina# 
lalagay na panirang puri at ang mga *'sacerdo- 
te ó mga paré na pamasok sa mga tranitong 
dako ay pinarurusahan ng kamatayan, gayón 
din ang mga may paupahang bahay na di mag- 
pasabi sa mga nangungupahan sa kanila pag 
may darating na ano mang kapanganiban. 

Ang paglunod ó pagpatay sa ilog ay iniuu- 
kol sa mga babaing nakikigulo sa iba malibang 
patawarin ng asawa. Ang m^a sala na di kib- 
hanof mabigat ay pinarurusahan ng ayon sa gi- 
nuwa niya: gaya halimbawa ng isang inaring 
anák na magsabing di niya magulang ang urna- 
ring anák sa kanya ay pinarurusahan na putulin 
ang dilá. 



I Sa pagpaparetrato ay dapat ka pong pumili 4 

I ng mabuting mag ayos at niyaong lumalarawan J 

I \vX makinis kaya t kung pakukuha kayo ng re- 

? tnto ay tunguhin ninyo ang 



BOREAL STUDIO 



477 JUAN LUNA 
at bukod sa tatanggapin kayó ng boong lucrod 
{ ay masisiyahan pa kayó sa gawá rito. 



PASANLAAN 

NI 

FAUSTO O. RAYMUNDO 

Daang Haya h\^. 04 1-645 ])a^liko «a Aceitaros 
San Nicolas Maynila. 

Mataas humalagása isinasanlá, mababa ang 
patubo, MADALiNQpagsanlaan*atgayoudin kung 
tubusán. • 

Nagbibilí ng mga hiyas na brillante, perlas, 
GiNTO at PILAK sa halagancf lalong mura. 
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BAYANING ANDUlíS BOXIFACIO 

Bisig n2 nakaraan? hiniagsikaii na ipiua^^taglay 

natin ng kaluwagaii sa pamaniayaa. 

Aug tinawag na ""Ley del Talion^^ sa matan- 
dang Tipan, ua *'inat:i kiing mata at ngipln 
kuiii: ngipin ay karaniwant; isan^awá sa iiiga taong 
malaya; datapwa't tuugkol sa mga alipiii ay 
multa ang karauiwan. Kung ang isang ginaga- 
mot haliinbawa ng isang mediko ay niatnatay ay 
pinuputol ang kamay ng mediko, sftniantalang 
kung alipin ang gin:\gamot ua namatay ay su- 
kat rui sa parusahan ang mediko na bumili ng 
ibang alipin. 

Ang kotligo ni Ilatninnrabi ay natatapo-i pa 
isang tálaaii ng mga lialaga sa pagliliiikod na 
tungo sa pagpapasalaniat sa mga pangulong dyos. 

"JUAN BAHAG" 



MAIKLING KWENTO 

Sipi 111 Vicente Bautista sa 
kal)ul)a5'aii híí mua .Jiiaii. 



(Katapusán) 
Siya, makinig ka at akin nang sisimulan. 
Yamang ako'y iMiugyaii mo ng niaiakiug dam- 
dainin sa oras na ito, at pinapanginig mo ang 



uiiliilliiiiiiiiiiliiiiiilllliiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiliiiiiiiillfiilllllllli!: 

I CARLOS ORTIZ I 

= ÓPTICO científico E 

S Manglilitis ng mata 5 

i 24 ESCOLTA (sa itaas) S 

= Hwag kayong bumili ng lente ni salamin na di S 

ZL uiuua dalawin itong Gabinete Óptico. S 

S May .mga kawaning matalinong ganap, wagas at S 

S (ialisay sa hatol ng laloug mga bantog na dokt^r 5 

:z sa mata. S 

S Kuug ibig ninyo ay maaaring tumawag kayo sa s 

= Telepono Q39, at magagrado ang inyong pa- S 

s: ningin, sa inyong sariling tahanan. SI 

niiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiin 

akiug matatakuting katawan, laio na ng luagtangka 
kanir magpakainatay na knng di ko tiniijasan 
ang aking loob ay marahil ay bangkay na ako 
sa mga sangrdaling ito, sapagka^t sa pagka ma- 
tatakutin ko ay inisip ko kauina ng kasaluku- 
yan kang raagpapakamatay ang tuinalon sa 
bintaná, nguni't iyo*y aking pinaglabanan at 
nagdalang habag naman ako sa iyong kalagayan, 
at sapagka't hangga ngayon ay nanginginig pa 
halos aug boong katawan ko at hindi ako ma- 
tawa kahi't aking ibigin, ay hinihiling ko sa 
iyo, na ako'y iyong patawanin, at tuloy piliUn 
moug ako'y matting masayá. Maaañ kang mag- 
salitá at gumawá ng ano raang pangpatawá, 
nguni't hwag mo lamang akonor sasalingin, gaydn 
din naman hwag kang lalapit sa akin ng ku- 
kulan^in sa kalaliatiug dipá. ¿Ano, hindi ba 
niagaán ang aking hinihiling, ha? 

— Go, miuamagaan ko hgá; eh, kung mapatawa 
kita, maaasaliaii kn na ba ang iyong pag-ibig? — 

— Kay nlit mu naman, hindi ba sinabi ku na 
sa iyo kanina na ang makasunod sa aking hi- 
hilingin ay aiya konnf magigiiiir asawa? 

— Go, sinabi mn ngá. 

— Kb, iianoon pala'y di kuntr makasunod ka*y 
asawa mu na ako. 

— Ay salamat, kungr gayon ay sisimubm ku 
na anir pagpapatawá, ba? — 

— Ano ang ibig mong sabihin ng liindi dabil 
sa akin, ipaliwanag mo ngá at ng maintindihan 
ko.— 

— Au8 ibig kong sabihin, ay kurg ako*y má- 
tnwa ng (hiliil sa huni ng ibon, ó kaya*y na- 
ta wa ako sapagka't ako'y mikjikita ng isang taong 
dapat pagtawanan, ay iyon ang sinasabi kong 
lal>as sa sálilrtan, náinlindilian mu na ba? — 

— Go, náiiitindiban ku na. — 

Pinasiínulan na ng línj parador «ng pagpapa- 
tawá, sariaaring bapay ang kan\anir ginawü, 
nároon ang magsí^yáw siya sa har:)p ng Prinsesa, 
niroon ngá ano siya'y njayhdíolokohan, at gaya- 



Valetin Manglapus 



ABOGADO 



Residencia: 

Madrid 2n4 
• Tel. 8334. 



Bufete: 

Gral. J.una 87 
Tel. 4t)64. 



CASEY'S HOSPITAL 

— FOR — 

Sick Shoes and Clothes 

Dr. Casey Chief Surgeon 

307 M. H. del Pilar. Phone 3878 



La Tableria de P. y F. Jacinto 

N A(iP>lBILI ng Jahat ng nri ng ka- 
lw»y rit<». 

CíUMA(iA\VA ng sarisaring ''mue- 
bles" na pasadj'a ayon sa ibiging 
ipagawa. 

YUMAYBRI ng mga pang pint^^, 
pang bintana, ibj). 

LA HAT ay nuira at ayon sa kasundnan 

TUMAWAG sa telepono 8231. 

954-962 JUAN LUNA, TITNDO. 
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han ang kilos ni ngongo, na kumakantá ng 
'\«ánani-sanani, sa mokua- sa mokua, sa panot — 
sa panot, ho, hi, ho hnin'\ 

Kinanta rin naman niya anef mga kantang 
pangpatawá ng mga balitang komiko. 

Ng matapos ane lahat ng itoV nákita ni- 
yang raalungkot din ang Priiisesa, at ni hindi 
tumatawa ni kahi't kaunti. Sa gauitong mga 
''panfifyayari ' ay natigilan siya, at para siyang: 
nápahiyá sa kanya ring sarili, kayá napilitan 
tuloy siyanq: urnupo sa isaner luklukan na nasa 
Uihí vin ng diirnngawan, ngani't malayo sa ki- 
nnroroonan ng Prinsesa, at nagisip siya ng la- 
long mabuting pangpatawá. 

Samantalang siya'y nakaupo at niyayari niya 
sa kanyang isip ang dapat niyang gawin, upang 
niátawa ang Prinsesa, ay duinaratiniyf naman si 
Jwan Bahag, at ng ito'^y mátapat sa Palasyo, 
ay pana rito pana roon ^ang .ginawá, sa bawa*t 
i bong kanyangf makita na nakadapó sa kahoy. 

Ng mákilala siyá ng Prinsesa, ay nátawa itó, 
at sunaayá ang dating mukhang malungkot; 
nguni't ng makita ng Emperador na ang tina- 
t.iwanan ' ng Prinsesa ay ang namamaná ng ibón, 
a y ito'y pumanaog iipang tawagin ang násabing 
üiímamana. 

— Oy, mámaíí>aná ng ibón — ang marahan ni- 
yang tawag — palit na ngá muña tayo Lg kasuutan 
at titignan ku himang knng mátatavva sa akin 
'\\\x mahal na Prinsesa, hane? — 

— Opo, mahaj na Emperador; at sino p6 ako 
na makasusuway sa in yo — ang pakumbabang sa- 
gót mí Juan — 

Nagkiiblí na ngá silá kapagdaka sa isanii sulok 
na walá ni sinoraang taong makakikita, at nag- 
pa it sila agfád ng kanikanilang mga kasuutnn, 
at pTgkatapos ay naparoou na ang Emperador 
sa barap ng .Palasyo, at namaná rin siya ng 
na'naná ng ibón na ffaya ng ginawá ni Juan. 
íSa nantalang siya' y nawiwili sa pamamaná, ay 
si Juan nama'y S|iot Etnperador ay nakapanhik 
na sa itaas ng Palasyo, at ipina^bilin sa mga 
bantay na hwagf papapanhikin yaong si Juan 
Bahaí? na may dalang pana, at ipinagbilin ding 
kiing magpipilit na pnmanhik ay barilin; at pa- 
libhasaV ang akala ng mga bantay, ^ay ang 
piunanhik na iyon ay ang kanilang tu nay na 
E iipeíador, ay nangagsihandang tuTmvpad sa mga 
ipinagbilin. 

Vg makalipas angr ilang saníjfdali na pamamaná 
1 g Emperador, ay nakita njya na tawa na ng 
tawa ang Princesa, at sa pagaakala niya na siya 
ay nagiigustuhan na nito, ay dílidaling tinuníío 
an< pinto, ^npang piimaiíhik sa Palasyo, n¿uin't 
í'vaw siyang papasiikin ng mg.i bantay, at siu.abi 
s;i kanya ang i|)ÍMagbi!in ni Ju:in na nápa^ka- 
m dang Emperador nila. 



I "ANG BATONG BIJSIL4K" I 



> 

sa 


LA RIZALIINA 

P. ARAMBULO 

71 Rosario, Maynila, K. P. 

ñTaobuíiu ng ln.^•a sombrero rito at gaj'on din nj? 

Europa; 

ng mga barong lalake, knolyo, korbata, ibp. 

ng mga payong, sapatos, ibp. , 

Mura ang lahat. 



^ 



marmolería" 

Sociedd de Obreros Filipinos 



Se reciben toda clase de trabajos en^l4rmpl 
I como Lápidas, Monumentos, Mausoleos,. Pi)^ 
^ Bendita y Limpiezas, Esculturas, Bustos de ^ 
p Rizal en Bronce, Cemento y Madera. ^\^ 

I Mariano del Mundo, Gerente. « "^ 

^ 408 Padre Gomez, Sta. Cruz. Maynila, I. F. m 



Sinong Emperador ninyo ang uaírbilin — ang 
tiigon ng nakabahag— hindi ba ako ang inyoog 
Emperador? — 

Hindi, at ikaw ang si Juan Bahag — ang 
tugm ng isa sa pinagbiiinan. 

Ang aming Emperador— ang patuloy ng isa 
pang bantay— -ay kauina pa pumanhik, ayon, 
tignan ino, at kausap ng míigandang Prinsesa, 
na magigiiig Emperadíu-a namin. ^ 

Sa sinabing ito ng mga i)antay, ay lalong 
nagalit atig nakabahag at nagpumiglas na siya*y 
makapanliik, ngimi't ng siya'y ayaw pasaway sa 
mga bantay na sun^asan.^alá sa kanyang pag- 
pauhik ay binigyan siya ng dalawang putok, 
kaya't noon din ay siya'y nábulagtá at uamatay 
kapagdaka. 

iSTng oras ding iyon, ay ipinagbipay alam ng 
mga baytay sa Emperador ang pagkakapatáy 
nila kay Juan Bahag, at ito nama'y walang 
ibang tugon kundi ang salitang "Baluting ma- 
buti sa isang kumot ang taong iyan, na ibig 
pangbimasukan aíig hindi kauya, itapon sa gitna 
ng dagat at ng kahit mga isda ay siyay paki- 
nabangan. 

Sumunod naman, at roon din ay binalot sa 
kumot ang patay at itinapou ng walang livvag sa 
fifitná ng dagat. ^ 

Buhat noon ay si "JUAN BAHAG' ' ay hindi 
na naííalis ng damit Emperador, palibhasaV 
ano: lalang niyang ginawá sa Emperador na 
tunay, ay walang ibamr nakaalam, libaiK na 
lamang sa karUlaníí mairasawa, at saká ang ama 
ng t^'inspsa, na kinikilíilang Hari sa Kaharian ng 

^ "iOH! ANGKAHWANAN NGA NA- 

MAN. 

PAUrVAWA 

jSino mang ioíg sumuskribí vvo ga ''Patnubay 
ng iJajan'^ ay Mimnlat kay 8. G. Calderón, 758 
iliunndok. Pl.OO isang Laón... 



iítíinii Rngenh: 

Aug sa laóiiií nagdaan 



ay P2.0Ü 



The American Bible Society- 

503 Art nila Riz'd. 
Na.<rbi])ili ng nvja Bii,Iia sa iba't ibang wika. 
Iny.ng pag-:a<iyaiu at pagkakaluoban kayo ng ayo» 
sa balagang tnír^ay ninyo. 
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Ang pagkakilala ñg mga Insik 

tungkol sa Filipinas 

noong ika 3 siglo 

'^Mga lagda sa Formosa ni Dr* Terrier) de La- 

couperie hinggil sa mga I ah i at mga wika.*' 

Londres 1887, muía sa tudling na 444. 



Ito'y isa sa mga hv^da ua nilalainaji ng bagong 
kauulat na aklat (sa wikaiig inggles) iig kaibigaii naiififiig 
Profesor Austin Craig ua kauyang i)iiianiagataiig "THP^ 
PARTICULARS OF THK RHILli/IMNK'S PRIC-SPANISH 
PAST". 

Mala ügá sa kahilagaan ayon sa kanilang 
maagang pakikipngtMlamilainan sa Hapou, ay 
silaV (ang mga insik), iiaka balita,'^ na si- 
yauíí kámiaiiDabaiig (balita) at ng boong li- 
^aw, ng tarígkol sa daicilang pulo (Formosa) na 
isa sa luga' yaon ay naaiikol sa banay ng kapu- 
luan na nakalaganap sa dakonjí timog niiila sa 
"Korea at Hapon hanggang sa Filipinas. Itong 
maagang mga salaysay, na mula pa noong ika- 
tlong^ siglo, ay rnakabuluhan dabil sa mula pa 
noong unano dako, saka sa tanging kahal^gahan 
ng salaysay tungkol sa mga lahi ng mga pan- 
dak na tao, na dill iba*t ans lairing ita, at ka- 
dugo ng mga buhat sa bayang Hapoft, na siyang 
pinagmulan ng kanilanof kapaudakan at ng ilang 
auyo ng kanilang wiká; silarin ang talagang 
mga ita na bumuu ng isa sa mga unang lipi 
sa kapatagan, sa mga babagl ng dakong sila- 
ngan at timog ug China, sa talagang Indo-China, 
at sa dakonji silangan ng India. Sang-yon sa 
mga bagonji pagsisiyasat ay napagtalastas na itong 
mi*nti at parid ak na lahi, ang pulos ó ang ba- 
luan, ay nangalat sa dagat nuila sa kababaj^a- 
tao ng Nueva Guinea hanggang sa ])uló ng An- 
daman, mula sa Sumatra, Java, Timor, at ibp. 
hang^gang sa Hapon. At sa kapatagan ay na- 
ngalat inula sa silangan ng China. Annam at 
Malaka hanggfang sa kanluran ng India sa dako 
pa roon ng Indus, at mula sa Cabo Comoriu 
hanggang sa mga Himalaya. 

Isang balitang tinanggap namin pagkatapos 
tuntrkol sa mga bagaybagay ng China, ua dill 
iba't noong taong 606 ay may natuklasan sa 
kasaysayan ng augkan ng njga Sui sa, pauitan 
ng,mga taónír 581 at HIS na ang ])a!nat:at ay 
Liu K'iu, na sivang karaniwang tawijo sa l.\hat 
-_ .. - « ««_. ! 



Venta de todas clases de Sombreros del País. 

Confección de Diferentes formas de Sombre- 
ros a Elección del consumidor. 

Espacialidad en Blanqueo y Compostura Pron- 
titud! Esmero! Economía! 



Baliwag Hats Store 

P. C. REYES, Prop. 
No. 1118 Ave. Rízfd, Stn. Cruz, Manila, P, I. 



Native hats of all Kinds for sale. 
Hats made into different styles at the choice 
of purchasers. 

Speciality in hat bleachiníj ancr blocking. 
Promptness! Elegance! Economy! 



ng Kapuluang silangan ng baybaying kainsikan 
at timog ng Hapon. (May mapanghahawakan 
sa China hinggil sa pagkakasama ng unang da- 
lawan^ bahagi ng dalawang pangulouir maba- 
babang pangalau na bumuhuo ng isang um- 
pok na pangalau, na dill iha't ang Luzon na 
siyang dating Liu-sin at ang Formosa na dating 
K'iu-lung, na marahil ay siyang pinaghanguan 
ng Liu-K'iu— C) 

Ana miei salaysay sa Kainsikan noong mga 
taong 628 at 636 ay naízbahadyá ug tungkol sa 
mga lalawigan ng Suvai at Knmtang na nangag^- 
padalá ng bwis sa emperador; ito'y mga pulo 
sa kalagUnaan ng timog at silangan, na tila 
mandin nangauukol sa Filipinas, at pinaraama- 
yanan nyf mga taong Kun-lvn {Tang Shu-Toi 
ping yu Laa, k. 78s/f. 6 v.) Kaipala'y ang pa- 
ngalawá sa mga pangilang ito ay ang Gaddan 
ngayoji sa Luzon, na bansang Ta^alog, at an^r 
mga badyang sila*y mga taong Kiin-lun ay siyang 
pii\aghangua,n njarahil ng r)angalan ng mga Ka- 
livga na lii)ing tagalog din naman ^sa kapuluan 
(ling iyan. [Tungkol dito, inaakalá ni D. L. 
ayon sa isang lag<lá, na ang pagkagamit ng 
pangalang Kttn-lun ay kaipala'y walang kapaka- 
nán, na di hangó sa anoman kungdi sa Kaling, 
isang pangalan na buhat sa mga kalinga ng 
tii:t»og ng India sa pamamagitan ng Java, ngu- 
ni't ayon sa isang salaysay sa kainsikan na bi- 
nabanggit sa aklat na ito ay wari nauukol sa 
isang bahagi ng Filipiíias.— C] 

May il)ang mga katihavam: nmhalaga na nag- 



British & Foreign Bible Society 



006 Isaac Pkral 



Nagbibili ng mg^'Biblia sa 
lahat tig wika. 

Inyong pagsadyain. 



PACO STUDIO 



1430 HERRAN 



Mnv man un Ilk 



av 



na 



wal< 



ba3\»d. 



I Engracio de Asís 

I Na«zp:ipasanla ng alalias, at 
I ibp. Mura magpatuhí», nialial 
i Innnalaga.* Bukás kahiH araw 
! ng pista. 

I Daang Azcarrajra Bl^. b339, Kanto 
¡I Br'navide», Trozo. 

i Tel. 3396. Maynila. 
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pMpakilalang ang mga insik ay may pagkakilala 
sa mga maitim na nanganahan sa Formosa at 
izaling sa kapuluangr Pilipinas. Sinasala.vsay iig 
'-Yang tchou wen Kao*' na ang pulo «g Taiwan 
|ó Formosa, na giuagamit ngayon ng mga Hapon 
:»;>g datiner pangalang ito — C], na dating pina- 
nganlang **Ki-lung" ay datiiig: bahagi ug lala- 
wiiiang *'Liu-kiu'', na itinatag ng ilan sa mga 
inapo ng **Ha-la'\ *'Hiiidi násasabi ng may 
kiitha kung auó ang *'Ha-la'', na masiisapanta- 
hang kilala ng kanyanjr mga mangbahasa ang 
paiigalang iyan, ano pa*t marapat nating salik- 
sikiij iipang tayoV maliwanag^an. Nátuklasan ko 
sa **Mon hoh tchi'\ ang '^Isang salaysay tung- 
kol sa mga lipi ng Miao at Man" iii Tsao Shii- 
K'iao sa Shanghai. Ang pinagbuhatan ngf ba- 
y.niiJf iyan ay ang katimugan. Sinasalaysay na 
silaV maiitim at may malalalim na mata, isang 
katangian na binabanggit ng mga insik tungkol 
sa mga taong Kuu hm, gaya ng ating nátunghan 
sa dakong una. Siuasalaysay ng knmatliáng "Miao 
Man hoh tchi'^ na ang mga "Hala" ay hindi 
mamnoug: ngumanga saká niya sinalaysay ang 
tungkol sa kanilanji pananamit at pangungugali. 
na anopa't sa ganang kanila'y katwa, at walang 
halaga. Ang mga *'Hala" ngang ito ng mga 
iiisik ay siya r'n npang *'Gala",^-na siyang ta- 
la u:ang Ta-g-ala, na taglay ang karaniwang panir- 
Uiiuay na **Ta" [na binanggit ni Dr. L. sa isang: 
];itrdá hinggil sa isipan ni Leyden na ipinagka- 
maii ng mga insik angf unang: pantig na "Ta" 
sa kanilang sariling salitang *'ta'' [dakila] at 
iiialis ayon sa karaniwan nilang paghaniak sa 
ruga ibaug bansa, na siyang dahilan kmig kaya't 
aufíf pang-u£fnay na ''munti" ay karaniwan ni- 
lang giuagamit sa **Liu-suníí" ó ''Liusin" npang 
ikátangi ng kanilang **angkau sa pangalan^r 
iyan. — C.) at ang salaysay na ito ay" lubos na 
si'iang-ayunan ng mga etimologo ayon sa mga 
napaghahango ga n)ga balita ng mapaglakbay 
lii'iggil sa pagkakalapitlapit ng iba't ibang lipi 



"LA AMATISTA" 



8e reciben 
toda clase do 
trabajos con se r- 
11 ¡ente al ramo 
de Platería, Re- 
lojería, Dora- 
<Uira, Plateadu- 
ra, como tam- 
l)!en Quinqués 
A fiH'an icos, Gra- 
fófonos, Maqui- 
nas de coser y 
otros mas con 
prontitud, esme- 
ro y economía. 



Platería, Joyería y Reloje- 
ría, Venta de Alhajas, 

Relojes y 

Objetos de Fantasia 

de 

Dionisio José 

S.Fernando 804 

San Nicolas, Manila, 
I. F. 



Tu m at an, ir ira }) 
ng sari-sarin<r 
.^•a\vain. tniiirkol 
sa IMatcria, Ke- 
lojcria, r.u)MiuTn 
sa írinío at \ñ- 
hik, <:ayon din 
ñaman ¡!a\\an,<r 
nii'kaniko, irra- 
fofono, maki- 
uiu)*x ]íanaliian 
atiba't ii)a pa sa 
niadalinir i)ana- 
iion, malinis at 
mura. 



Ibig ba ninyong magkaroon ng mga maiinam na - 
kasuutan ayoii' sa bagong panalion? Kung gayón, 
magsadya kayo sa patahian ni 

Isaías Alvaran 

606 Azcárraga, Tondo. 
Manila. 




ng inga unang tao ng Formosa sangpú ng ba- 
yang tasral ng Pilipinas. 

Ang mga ulat ng niga insik tungkol sa raga 
pinagmulan ng Angkan ng Sun sa kapuiuang 
L¿*i-Kiu, patí ng sa labat na kapuiuang mulá 
sa Hapon banggang sa Filipinas, ay násusunod," 
añila, sa Liu-Kiu ang lupaín ng *'P^i-sbe ye'' 
[kung bi^kasín ay Bibbaya— C] na, sa akalá, 
ko*y dai)at kilalaning ang Bisayá, na siyang 
lalong kalát na bayan ng Pilipinas, at siyang 
pinakai)angala\vá ng mga "Tagala" sa kabala- 
gaban. Sila'y nagsipanalakay sa mga bayV)ayin 
ng Fubkien at Tsiuen-tcbou noonff panahón ng 
mga taóng 1174-1189 at nagwasák ug di kawasá, 

Isang bagong paraan x 

— ''May nátuklasan ngayong isang bagongf pa- 
raan sa '"fotografía", na dapat mong samanta» 
labin'\ — aní Pedro sa kanyaug asawa. 

— "Anong paraan"?— ang tugon ni María. 

*'Dili iba*t 'ang macragandang ¡¡'tarjeta postaP' 
na kaayaayji ang kulay at maayos ang paglsa- 
kapaumbok, na di alangán sa uanganggaling sa 
Europa. 

— Saan ginngawá iyan? — aní María. 

— Sa "Fotografía" ni Caiílos Dizon na nasa 
Daang Salcedo blg. 508, Sta. Cruz, Maynilá. 

— Taontaón din lamang ay napareretrato tayo, 
ay paroon nga tayo ngayoníí Bagong Taón. 



Bahay Sanglaan 



'1 
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Zacarías de GuzmBn 

J4.Í Villalobos, Quinpo, TtL S:)95, 
^íahuíing magbalaga sa mga hiyas, lui gaya ng 
mga hrilyante, jx'rlas, ginlo, at iba pang mga 
l)agay na may halaga. Aíataas ang turing sa mga 
l)agtasa, magaan ajig i)atu})(). 






Cine-Empire 

Palibbasa't dito inieestreno ang mca ban- 
tog na Pelíkula ng "Universal Füm Co. 
Exídi" ay siyang pinaka mainam na Cine, 
luyo nganíí pagsadyain at mapagkikita ang 
kat()toha!)au. 



I 

í 
f 



'=^íij«<i?««^*'3í^^i;í»<i5*^J^=?«G?jií^ 



LOS FILIPINOS 



1011-1013 San Fernando, 
MAYNILÁ, K. P. 



Pagsadyain ang mga kasangkapan ng auto na inga bagong ohatíng at 
iba't iba pang mga kasangkapang bakal. • 

Macario Lim Manapat, Gerente. 
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STUDIO 
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Araw-araw ay rumeretrato muía sa a las 9 ng uma- 
ga hanggang a las 3 ng hapon at tumatanggap ng mga ga- 
waing nauukol sa bagay na itó, gaya ng Ampliación 
Reproducción, Opalinas, alfileres, Revelaciones, Copias^ | 

Fotograbados, at Zincografía, ibp. 

Walang bayad sa pasuklay. 
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ANG HALAGA SA MGA GRUPO AT IBANG MGA BAGONG PARAAN AY 

A-ybN SA PAGKASUNDUAN. 

Ngayo y may lalong pag-uurungan si, dakong pinagreretratuhan. 
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429— Soler Trozo— 429 
DIRECCIÓN TELEGRÁFICA JOB. 

CLAVE A'Bc 6.a Ed. — Tel. No...... 






AMmite toda- cíase de traba/o de impresión y eñcuadermaon. 
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Artistícas Copas é infinidad de objetos caprichosos: 




Copas de "PUTA ROGERS" ^,^^^ 

desde -P'7.50 a -P-IOO.<p 

Copas de Plata de Ley ^mímí 

desde " 15.00 a " 300.0» 
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Esta es la casa mejor surtida en 
todo el Oriente 



H. E Heocockp 
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